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INTRODUCTION

Essential Russian Grammar assumes that you have a limited amount of
time at your disposal to study Russian and that your objective is simple
everyday communication, both spoken and written. This book, therefore,
does not attempt to offer a complete outline of all aspects of Russian
grammar, even in a highly condensed version. It does, however, offer a
series of aids to help you use more effectively phrases and words that you
have already learned. The book will introduce you to the most common
structures and forms of Russian and a selected number of the most useful
rules.

HOW TO STUDY ESSENTIAL RUSSIAN GRAMMAR

If you have already studied Russian in a conventional manner, this book
will serve as a review, and you can use it by glancing through all of it
quickly and then selecting those areas on which you wish to concentrate.

If, however, this is your first acquaintance with Russian grammar, the
following suggestions may be of help:

1. Before beginning to work your way through this book, master several
hundred useful phrases and expressions such as you will find in any good
phrase book or in the Listen & Learn Russian course. The material in this
book will be much more easily understood after you have achieved some
simple working knowledge of the language. This book’s purpose is to
enable you to gain greater fluency once you have learned phrases and
expressions, not to teach you to construct scntences from rules and
vocabulary.

2. Read through Essential Russian Grammar at least once in its entirety.
Do not be concerned if some of the material is not immediately clear; what
appears to be discouragingly complex on first reading will become much
simpler as you progress in your study. The first reading is necessary to
acquaint you with the terms and concepts used from the beginning.
Learning these will help you improve your comprehension of Russian and
use more freely the expressions and words you already know. As you use
Russian and hear it spoken, many of its grammatical patterns will become

Xi



xii INTRODUCTION

familiar to you. Essential Russian Grammar helps you discover these
patterns, and it will be helpful to you as you develop your vocabulary and
improve your comprehension.

3. Go back to this book periodically. Sections that at first seem difficult or
of doubtful benefit may prove extremely helpful as you progress further.

4. For the most part, Essential Russian Grammar follows a logical order,
taking up the major divisions of grammar in sequence. You will do best to
follow this order. However, you may be one of those who learn best when
they study to answer an immediate question or need (e.g., how to form the
comparative of adjectives; how to express the future tense; etc.). If you are
such a student, turn to the section that interests you at the moment, but read
through the entire section and not just an isolated part. Individual remarks,
taken out of context, are easily misunderstood and may seriously mislead
you.

5. Examples are given for every rule. It will be helpful if you memorize
them. If you learn all of the examples in Essential Russian Grammar, you
will have encountered the basic difficulties of Russian and studied models
for their solution.

6. You cannot study Russian or any other language systematically without
an understanding of grammar, and the use and understanding of grammati-
cal terms is as essential as a knowledge of certain mechanical terms when
you learn to drive a car. If your knowledge of grammatical terms is a little
hazy, read the Glossary of Grammatical Terms (page 94) and refer to it
whenever necessary.

In Russian, as in any language, there are potentially many ways to
express a single idea. Some involve simple constructions, others more
difficult ones. Some of the more difficult constructions may well be more
sophisticated ways of conveying the thought and ones that you will
ultimately wish to master, but during your first experiments in communica-
tion in Russian, you can achieve your aim by using a simple construction.
Be satisfied at first with the simplest.

You should not, however, be afraid of making mistakes. The purpose of
this book is not to teach you to speak like a native but to allow you to
communicate and be understood. If you pay attention to what you’re doing,
you will find that eventually you make fewer and fewer errors. Sooner or
later you'll be able to review Essential Russian Grammar or a more detailed
book at a time that is appropriate for polishing your speech.

As you begin to speak Russian, you will be your own best judge of those
areas where you need most help. If there is no one with you, you can
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practice by speaking mentally to yourself. In the course of the day see how
many simple thoughts that you have expressed in English you are able to
turn into Russian. This kind of experimental self-testing will give direction
to your study of Russian. Remember that your purpose in studying this
course is not to pass an examination or receive a certificate, but to
communicate with others on a simple but useful level. Essential Russian
Grammar should not be thought of as the equivalent of a formal course of
study at a university. Although it could serve as a useful supplement to such
a course, its primary aim is to help adults study on their own. Of course, no
self-study or academic course, or even series of courses, will ever be ideally
suited to all students. You must rely on and be guided by your own rate of
learning and your own requirements and interests.



SUGGESTIONS FOR VOCABULARY
BUILDING

1. Study words and word lists that answer real and immediate personal
needs. If you are planning to travel in the near future, your motivation and
orientation are clear-cut, and Listen & Learn Russian or another good travel
phrase book will provide you with the material you need. Select material
according to your personal interests and requirements. Even if you do not
plan to travel to Russia in the near future, you will probably learn more
quickly by imagining yourself in a travel situation.

2. Memorize by association. Phrase books usually give associated word
lists. If you use a dictionary, don’t memorize words at random but words
that are related in some fashion.

3. Study the specialized vocabulary of your profession, business or hobby.
For example, if you are interested in mathematics, learn the wide
vocabulary in that discipline. You will quickly learn words in your own
specialty and a surprising amount will be applicable or transferable to other
areas. Although specialized vocabularies may not always be readily
available, an active interest and a good dictionary will help you get started.

Xiv



LIST OF ABBREVIATIONS

The following abbreviations are used in Essential Russian Grammar:

Acc. Accusative case
Adj. Adjective

Anim. Animate

Dat. Dative case

Def. Definition

Fem. Feminine gender
Gen. Genitive case
Impf. Imperfective aspect
Inf. Infinitive

Instr. Instrumental case
Int. Interrogative

Lit. Literally

Masc. Masculine gender
Neut. Neuter gender
Nom. Nominative case
Pers. Person

Pf. Perfective aspect
Pl Plural

Prep. Prepositional case
Rel. Relative

Sing. Singular
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PRONUNCIATION

THE RUSSIAN ALPHABET

Learning the scquence of the 33 letters of the Russian alphabet, given
here in upper and lower case, will enable you to use a Russian dictionary.
Although the italic forms arc not employed in the present volume, they are
included here for recognition; they are used in Russian books for emphasis
and decoration (like our italics), and they are the basis of Russian
handwriting, which is essentially a connected form of printed italics.

REGULAR ITALIC PRONUNCIATION
Aa Aa a in father, but cut short -
b6 b6 b in bed; p in speak at the end of a word or syllable
Bsr Bs v in vote; f in father at the end of a word or syllable
I'r I'e g in goat; k in skin at the end of a word or syllable
An o d in day; ¢ in stay at the end of a word or syllable
Ee Ee ye in yet
Ee Eé yaw in yawn
X x XK $ in measure
33 33 z in zeal
Nu HUu ee in meet, but cut short
it Hi y in boy (this letter is found only in diphthongs;
see page 2)
Kk Kk k in kite
dn Jda lin let
MM M um m in map
Hx Hu nin no
Oo Oo aw in law, but cut short
Mn In p in pet
Pp Pp like the rolled » in Spanish or Italian
Cec Cc s in set
Tr Tm tin sray
Yy Yy oo in food, but cut short



2 PRONUNCIATION

P PP fin feed

X x Xx like the German ch in hoch

JOR I Iy ts in lets

Yy gy ch in chair

I m ol we sk in shall

iiQiss mw shch in fresh cheese

BB b the “hard sign” with no distinct sound; indicates

the preceding consonant is hard (see next
section, “Vowels and Consonants”)

Bl b1 bl vt a short i, somewhat as in milk

b bbb the “soft sign” with no distinct sound; indicates
the preceding consonant is soft (see next sec-
tion, “Vowels and Consonants”)

IC )] ¥ ein let
IO 50 B like the word you
Asa Ada ya in yard
VOWELS AND CONSONANTS

Russian has 10 vowels: a, ¢, €, u, 0, y, bI, 3, 1o and 5. The semivowel i
occurs only in diphthongs, that is (except in a few words), after another
vowel. Although it has no distinct sound of its own, its presence does affect
the sounds of the vowels with which it is paired.

DIPHTHONG PRONUNCIATION
ai like ie in lie
el like ya in Yale
ol like oy in boy
yit like ooey in phooey (but pronounced

as one syllable)

The pronunciation of the two vowels 1 and b1 is relatively unaffected when
they are joined with i to form diphthongs. Thus wuii is pronounced much like
u, and bni much like bI. '

Of the 20 Russian consonants, every one except 4 and my is hard when
followed by the vowels a, o, y, bl or 3, or when it comes at the end of a
word. Most hard consonants are pronounced in a similar way to their
English counterparts. With the exception of x, 1 and w1, hard consonants
can become soft (or palatalized) when followed either by the vowels e, €, u,
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10 or 51, or by the soft sign (). Soft consonants are pronounced with the
middle or forward part of the tongue raised toward the roof of the mouth.
The hard sign () occurs for the most part only after prefixes and before the
vowels e, €, 10 and s. It indicates that the preceding consonant is hard.

STRESS

Stress is more emphatic in Russian than in English. In Russian words of
more than one syllable, the stress only falls on one syllable. (Throughout the
present book the stressed syllable of a word is indicated by an acute accent
[‘]. It is not normally indicated in writing.) It is important to recognize
stress in Russian because it affects the pronunciation of vowels to an even
greater extent than in English. A Russian vowel only has its full value in a
stressed syllable; it is “reduced” when unstressed. The most important
variations in the pronunciation of vowels in stressed syllables, syllables
immediately preceding stressed syllables and unstressed syllables are as
follows:

VOWEL STRESSED PRECEDING STRESS UNSTRESSED

o awinlaw ain father e in the
e yeinyet ee in fee, but cut short  ee in fee, but cut short

The vowels y, u and b1 are not greatly affected by variations in stress,
although they do become somewhat shorter. The soft vowel s reduces from
a ya to an uh sound in unstressed syllables. The soft vowel & always retains
its full value since it occurs only in stressed syllables.



WORD ORDER

The structure and word order of a Russian sentence are often extremely
close to those of its English counterpart. For instance, there is a word-to-
word correspondence in the following long statement:

51 npéman To crdpoe ciHee Kpécao, KOTOpoe st KymIin 25 jer
Hasap.
I sold that old blue chair that I bought 25 years ago.

Like English, Russian word order can be flexible to show emphasis or
shades of meaning (e.g., “I'll go home tomorrow” or “Tomorrow I'll go
home”). But Russian can be even more flexible than English because the
Russian language has a system of declensions whereby special case endings
indicate the role that a word is playing in a sentence. (In English, a more
rigid word order tends to indicate the role.)

In two important respects, Russian sentences can be even simpler than
their English counterparts: (1) Russian has no articles, definite (“the) or
indefinite (“a” or “an”). Thus the sentence OH4 x6uer KYMATH 3050-
THIe 4Yackl can mean either “She wants to buy the gold watch” or “She
wants to buy a gold watch.” In most cases the context of the statement will
make the meaning clear. (2) The present tense of the verb “to be” (GpiTb) is
almost always omitted.

Becna — Mo€ miobriMoe BpéMs ropa.

Spring (is) my favorite time of year.

In written Russian, the verb 6brTs is replaced by a dash when separating a
subject from a predicate nominative:

Moii oTén — Bpau. Mosi MaTh — YUATENBLHALIA.
My father (is) a doctor. My mother (is) a teacher.

Note, however, that when the subject is a pronoun the dash is usually
omitted: on Bpau (“he is a doctor”), omd yudrennhHuna (“she is a
teacher™).
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“THERE IS,” “THERE ARE”

The expression “there is” (or “there are”) has two uses in English: (1) to
point to the location of an object that is within view (e.g., “There are your
glasses™); or (2) to state the existence of something (e.g., “There are tigers
in India”).

To express the first idea, Russian uses the word Bor, which can mean
“there,” “there is,” “there are,” “here,” “here is,” “here are”:

BoTt Mot kapaHganm. There are (OR: Here are) my pencils.
Bor aBT66yc. Here's (OR: There’s) the bus.

To express the second meaning of “there is” (or “there are”), Russian
uses the word ects in positive statements, and the word mHet in negative
statements:

B x6MHaTe ecTh KpECTO. There is an armchair in the room.

B sTOM psany HeT CBOOOIHBIX MECT.
In this row there are no vacant seats.



HOW TO FORM QUESTIONS

There are three chief ways in which to form questions in Russian, all
similar to English patterns:

1. Many questions are introduced by interrogative words (but note that the
subject and verb are not interchanged as in English):

Kornid o npumén? When did he come?
Yro ox génaer 31ech? What is he doing here?
Kynd ond upér? Where is she going?

The most frequently used interrogative words are: rge (“where?”—i.e., “at
what place?”); 3auém (“for what purpose?”); kak (“how?”); kaxoéi
(“what kind?”); xornd (“when?”); kro (“who?”); kynd (“where?”—
i.e., “to what place?”); orkyma (“from what place?”); mouemy
(“why?”); and yro (“what?”).

2. When no interrogative word is used, the word order of the declarative
statement can be retained, and the questioning indicated merely by a
different intonation of the sentence, as in English:

On cerépus nmpuué€n. He arrived today.
OH cer6pus npuoén? He arrived today?

3. When the subject and verb are interchanged as in English, the word mu is
inserted after the verb (or other word to be emphasized):

3H4eT M OH 3T0? Does he know that?
Tpupér nu on4? Is she coming?

This type of question is often used with the negating word ne (“not”) to
form polite requests corresponding to English “won’t you,” “wouldn’t
you,” “couldn’t you,” etc.:

He noitnéTe | BBI CO MHOIH? Won’t you go with me?
He mM6xeTe 14 BbI HaM IOMGYE? Couldn’t you help us?



NEGATION

The Russian word for “no” is ner. To negate most statements, insert He
(“not™) before the word to be negated. As in English, this word will usually
be the verb:

51 me notiny 34BTpa. . T'will not go tomorrow.
51 me ckazdn emy $10. I did not tell him that.

Other elements of a sentence besides the verb can be negated for special
empbhasis:

51 we emy ckazdn 5to. It was not to him that [ said that.
Br0 Be 51 eMy cKazan. It was not I who told him that.

Unlike English, which avoids double negatives, Russian keeps the
negating particle He even when a sentence is negated by a special negative
word (e.g., Huuerd, “nothing”; HUKTSO, “no one”; HuKormd, “never”;
HUKAK, “in no way”):

51 mmaeré He 3HANO. I know nothing.
51 mMk4K He Mory. I cannot in any way.



NOUNS

GENDER

Russian nouns are either masculine, feminine or neuter in gender.
Generally speaking, nouns denoting malc persons or animals are masculine
in gender, and nouns denoting female persons or animals arc feminine in
gender. Thus, orén (“father”) and Gpar (“brother”) are masculine; and
Matb (“mother”) and cectpa (“sister”) are feminine. The gender of a
noun can often be determined from the last letter of the word when in the
nominative singular (the dictionary form):

1. All nouns ending in a hard consonant or -if, and many nouns ending in -b,
are masculine in gender: cron (“table”), nec (“forest”), sanm (“hall”),
repoii (“hero”), yudtens (“teacher”). A few nouns ending in -a or -a
and denoting male animate beings arc masculine: mims (“uncle”),
MyxXurna (“man”), gényuka (“grandfather”) and others.

2. Most nouns ending in -a or -, and all nouns ending in -us, are feminine:
kuara (“book”), crena (“wall”), Bémka (““vodka”), xénmuHa
(“woman”), Téra (“aunt”), ¢pamsinus (“surname”). Many nouns ending
in -p are feminine: nBepb (“door”), Houb (“night”).

3. Nouns ending in -0 or -¢ arc ncuter: okH6 (“window”), népeso
(“tree”), m6ne (“field”), spdume (“building”). All nouns ending in -ms
are neuter: ppéms (“time”), ima (“name”). A few neuter nouns—of non-
Russian origin—end in -u or -y: Takc# (“taxi”), pary (“ragout™).

CASE

In the English sentence “Peter sces Paul” it is the (unchangeable) word
order alone that shows that “Peter” is the subject (the one who is seeing)
and “Paul” is the object (the one who is seen). In more complicated English
sentences the relationship between nouns is expressed by using prepositions
(i.e., “Peter gives the pencil to Paul”). In Russian the relationships between
nouns are indicated by the endings of the nouns, no matter what word order
is used. The Russian sentences IIétp mupur IT4dBna and IT4dBna BAmuT

8



NOUN DECLENSION 9

Ilérp both mean (with slightly different emphasis) “Peter sces Paul”
because IléTp (“Peter”) is in the nominative case (subject of the verb) and
I1IdBna (“Paul”) is in the accusative case (direct object of the verb). To
express “Paul sees Peter,” the nouns would be ITdsen and Ilerpd.
Russian uses such case endings to indicate the function of nouns, pronouns
and adjectives within a statement. The endings also indicate whether a noun
is in the singular or plural: co64ka (“dog,” in the nominative singular),
cobdku (“dogs,” in the nominative plural). The part of a noun that
generally remains constant is called the stem. For “dog” the stem is co6ak-.
There are six cases in Russian: nominative, accusative, genitive, dative,
instrumental and prepositional (or locative).

NOUN DECLENSION

The Nominative Singular

The nominative singular is the dictionary form of the noun. It is used
when the noun is the subject of the sentence: co6dka nder (“the dog
barks™). The nominative is also used as the so-called predicate nominative
in sentences like “Ivan is a professor,” in which “Ivan” is the subject
nominative and “professor” is the predicate nominative. This type of
predicate is in the nominative when “to be” is in the present tense, that is,
when this verb is not expressed in Russian: IBdH — npodéccop.

The Accusative Singular

Formation of the Accusative. In forming the accusative case, masculine
nouns fall into two classes. For masculine nouns denoting inanimate objects
(things, abstractions) the accusative form is the same as the nominative:
cton, nec. For masculine nouns denoting animate objects (persons and
animals) the accusative form takes the ending -a or -s1. (Note that when case
endings, singular and plural, are added to nouns, thec nominative singular
endings -i and -p usually drop away.) Thus MBén becomes MséiHa;
repdii becomes rep6s; and yudrens becomes yudTens.

Feminine nouns take the accusative ending -y if the nominative form ends
in -a, and the ending -to if the nominative ends in -a. If the nominative ends
in -b, there is no change to form the accusative. Thus crend becomes
cTéHy; 3emimsi (“earth™) becomes 3émmeo; and mBeps remains the samec.
Crend and semmsi are examples of feminine nouns that undergo a shift in
stress in the accusative. Other common feminines to which this rule applies
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are crpand (“country”), pykd (“hand” or “arm”), Hord (“foot” or
“leg™), Bom4 (“water™), sum4 (“winter”) and gyma4 (“soul”).

All neuter nouns remain in exactly the same form in the accusative
singular as in the nominative singular: oku6, népeso, néne.

Use of the Accusative. The primary use of the accusative is to indicate that
the noun in question is the direct object of the verb:

Ceituéc on unrdet Typrénesa. Right now he is reading Turgenev.
WBan kypuT mamapocy. Ivan is smoking a cigarette.
51 Bixy aépeso. I see the tree.

The accusative is also used after the prepositions B (“to, into”; Bo before
certain double consonants) and Ha (“on, t0”) when they indicate motion:

Omna épet B Mockay. She is going to Moscow.
Mzi éneM Ha 3aBog. We are going to the factory.
The Genitive Singular

Formation of the Genitive. Masculine nouns take the genitive ending -a if
the nominative form ends in a consonant, and the ending -a if the
nominative ends in -it or -b. Thus cTon becomes crond; nmec becomes
néca; rep6i becomes repos; and yusirens becomes yuitens.

Feminine nouns take the genitive ending -u when the nominative form
ends in -q or -b, or when the stem ends in r-, k-, X-, X-, Y-, W- Or I-.
Otherwise the genitive ending is -p1. Thus C6éns (“Sonia”) becomes
Cé6um; HOyer becomes néum; BOnKa becomes Boakm; and xOMHata
(“room”) becomes KOMHATHI.

Neuter nouns take the genitive ending -a when the nominative ends in -o,
and the ending -1 when the nominative ends in -e. Thus okH6 becomes
okHd; népeso becomes pépera; and néne becomes néna.

Use of the Genitive. The primary purpose of the genitive case when used
without a preposition is to show possession. The noun that possesses takes
the genitive case and is always placed after the noun possessed. Thus,
cnésa rep6s is the only possible Russian form for either “the glory of the
hero” or “the hero’s glory” in English. “Ivan’s field” is néne sé4na.

In general, the Russian genitive construction corresponds to English
phrases formed with the preposition “of,” even if the relation is not one of
possession narrowly understood, but of quality or relation:
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KycOK xné6a a piece of bread
KpBILIa 304HnA the roof of the building
KdpTa AMépHKn * amap of America
TIpHYKHA BOX4pa the cause of the fire

Note, however, that in a phrase like “the city of Moscow,” Russian
considers the second noun to be in apposition to the first (as if the phrase
were “the city Moscow”) and thus the second noun will be in the same case
as the first.

Another use of the genitive is to convey the meaning “some” or “any”
(even if these words are not expressed in English):

Jaiite emy xné6a. Give him some bread.
Bei xoTiiTe BOAEI? Do you want any water?

Those familiar with French will recognize this as the so-called partitive
construction, and quite similar to sentences like “Donnez-lui du pain” and
“Voulez-vous de I'eau?” A few masculine nouns—such as cyn (“soup”),
ceip (“cheese”) and gaii (“tea”)—take the endings -y or -1o (instead of the
normal genitive endings -a or -s1) for this partitive use:

JlaitTe emy cymy. Give him some soup.
Bel xoTiTe 9dio? Do you want some tea?

The genitive is used after words expressing an indefinite quantity such as
MHOrO (“much” or “many”), mano (“little” or “few”), ckéapko (“how
much” or “how many”) and uéckonsko (“several”). When the meaning is
“much” or “little” the genitive singular is used:

Ck6nbko xné6a y Bac?
How much bread do you have?

B cépepHoit AdpuKe 64eHb MANIO BOAE.
In northern Africa there is very little water.

The direct object (which is normally in the accusative case) often takes
the genitive case in constructions in which the verb is negated. This occurs
especially when the direct object is abstract or refers to an entire class of
things rather than to a specific object or person:

MBI He XOTHM BOMEHEI. We don’t want war.
51 ne nwro udn. 5 He eM cEipa. I don’t drink tea. I don’t eat cheese.

There are a number of important verbs that govern the genitive case.
These include po6uBidThes (“to strive for”), xaxmath (“to crave for”),
Xed4Th (“to desire”), 3acnyxuBaTh (“to deserve”) and mocrurdrs (“to
achieve”).
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The genitive is also used with a number of prepositions (see page 43) and
after numerals (see page 90).

The Dative Singular

Formation of the Dative. Masculine nouns take the dative ending -1o when
their nominative form ends in -i1 or -b; otherwise, masculine nouns add the
ending -y to form the dative. Thus rep6ii becomes repéro; yudrens
becomes yuritemo; and FBdn becomes MBdny.

Feminine nouns with the nominative endings -a or -s change these
endings to -¢ to form the dative. Feminines ending in -b in the nominative
take the dative ending -u. Those ending in -us in the nominative change the
ending to -mm to form the dative. Thus xuiira becomes knire; C6éHs
becomes Céue; nBepp becomes neépm; and mdprust (“party,” in the
political sense) becomes nédptTum.

Neuter nouns with the nominative ending -o change this to -y to form the
dative; neuters with the nominative ending -e change this to -fo. Thus
népepo becomes aépesy; and néae becomes némo.

Use of the Dative. The basic use of the dative (when used without a
preposition) is to indicate the indirect object. This rule generally applies
when the indirect object is a person:

51 pan xmiry MBdmy. I gave the book ro Ivan.
Ko npépan Cepréro 5Ty Manniny? Who sold Sergei that car?

Kéxnsui mécan Hatdma mimer Tamdpe.
Every month Natasha writes fo Tamara.

The dative case is also often used in impersonal constructions: VBdny
x6nonHO (“Ivan is cold™); Céne x4pko (“Sonia is hot™).

Some transitive verbs take a direct object (usually in the accusative) in
the dative. The most common such verbs are momorirs (“to help”),
MemaTte (“to hinder”), coséroBaTh (“to advise”), Bpemdth (“tO
harm”), HanoMuHATE (“to remind”), noBuHOBATHCs (“to obey”), mo3Bo-
nfre (“to allow™), cnysxits (“to serve”), Bépurb (“to believe”) and
3aBAmOBaTh (“to envy”):

Kro nomorder VIBany? Who is helping Ivan?

Vsdn Memder COHe YUTATD.
Ivan is preventing Sonia from reading.

The dative is also used after certain prepositions (see page 44). Note that
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nouns that do not denote persons usually require a preposition when they are
in the dative.

The Instrumental Singular

Formation of the Instrumental. Masculine nouns take the instrumental
ending -em (or -ém if the ending receives the stress) when the nominative
ends in -ii or -b. Those masculine nouns ending in -k, -1, -4, -u1 or -1 in the
nominative take the ending -om if the stress is on the last syllable and -em if
it is not. All other masculine nouns take the ending -om. Thus repéit
becomes repéem; yudtenr becomes yudrenem; cioBips (“diction-
ary”) becomes cimoBapém; Hox (“knife”) becomes HOX6M; TOBApHIL
(“comrade”) becomes ToBdpuineM; and cToil becomes CTONGM.

Feminine nouns ending in -a in the nominative take the ending -oii (or,
rarely, -o10) to form the instrumental unless the stem ends in x-, i-, 4-, 10-
or mI-, in which case the instrumental ending is -eit (or -er0). Feminine
nouns ending in -5 in the nominative take the ending -eii (or -ero) or -&i
(when the ending receives the stress). Feminine nouns ending in -5 in the
nominative add the ending -pio to form the instrumental. Thus B6nka
becomes BOmko#; nrana (“bird”) becomes nrhnei; CoHs becomes
Céuent; 3emiusi becomes szemnén; and 6cenn (“autumn”) becomes
OceHblo.

Neuter nouns take the instrumental ending -om if the nominative ends in
-0; the ending -em if the nominative ends in -e; and the ending -ém if the
nominative ends in -€. Thus okué (“window”) becomes oku6Mm; néiue
becomes nénem; and pyxsé (“gun’”) becomes pyxném.

Use of the Instrumental. The primary use of the instrumental case
(without a preposition) is to indicate the instrument or means by which
some action is performed:

Ms1 noéxanu Tynd MammiHoH. We went there by car.

Yuditenp mAmeT Ha KOCKé MEJIoM.
The teacher writes on the board with chalk.

OH roBop#AT MENOTOM. He speaks in a whisper.

Omnit BepHyIMCH NOMOH méneMm.
They returned home by way of the field.

The complement of the verb 6biTs (“to be”), when that verb is in the past
or future tense, often takes the instrumental case:
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OH G MEXARBKOM. He was a mechanic.
51 691y AGKTOpOM. I will be a doctor.

When the verb 65ITh is used in the past tense to indicate a permanent
condition, however, the nominative rather than the instrumental is used.
Compare these two sentences:

ITymkuH GbLT CTYAEHTOM. * Pushkin was a student. [Temporary]
TIymxuH 61 pyCCKU. Pushkin was a Russian. [Permanent]

Certain Russian verbs are always followed by the instrumental, irrespec-
tive of the tense. These include aénartnca (“to become”), cnyxkirs (“to
serve [as)”), 3anumaTsca (“to study”), unTepecoBaThes (“to be interest-
ed in”) and n6nr3oeatscs (“to make use of ’):

BT0 MOXKET CNYXUTH XOPOUIEM HPUMEPOM.
This can serve as a good example.

Moii 6paT 3aHMMAETCS TPAMMATAKOM.
My brother is studying grammar.

The instrumental case is also used after certain prepositions (see page
44).

The Prepositional Singular

The prepositional case is so called because it must always be introduced
by a preposition. The most common prepositions used with this case are B
(“in, at”), Ha (“on, at”) and o (“about, concerning”). When o is followed
by a word beginning with a vowel it becomes 06; thus: o Céne (“about
Sonia”); 06 Amépuke (“about America”). When B and o are followed by
words that begin with two or more consonants, they become o and 660,
respectively.

Formation of the Prepositional. Masculine nouns take the ending -e to
form the prepositional. Thus cron becomes croné; repés becomes
repoé; and ciosipb becomes croapé. A small but important group of
masculine nouns, mostly monosyllabic ones, take the ending -y in the
prepositional case after the prepositions B and Ha. Note that this -y ending is
always stressed. This group of nouns includes mom (“floor™), Géper
(“shore™), Mmoct (“bridge™), cax (“garden”), nec (“forest”), ron (“year”),
yron (“corner™), raaz (“eye”), wac (“hour”), mkad (“cupboard”) and
pot (“mouth™). Thus:
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Ha nomy on the floor B cany in the garden
Ha Gepery on the shore B Jiecy in the forest
Ha MocTy on the bridge B rouy in the year
Ha yriuy at the corner BO pTY in the mouth

All these masculine nouns take the normal -¢ ending after the preposition
o (“about, concerning™): o moné (“about the floor™); o cagé (“about the
garden”).

Feminine nouns with nominatives ending in -a or - take the ending -e in
the prepositional. Feminines with nominatives ending in -us, however, take
the ending -un; those with nominatives ending in -b take the ending -u. (The
prepositions given in the following examples are to show usage—different
prepositions could be used.) Thus k6MHaTa becomes B k6MHaTe (“in the
room”); COnst becomes o C6He (“about Sonia”); ndprus becomes o
ndptam (“about the party”); and mBepb becomes o mBépu (“about the
door”).

Neuter nouns with the nominative ending in -o take the ending -¢ in the
prepositional. Neuter nouns with the nominative ending in a consonant plus
-e remain unchanged for the prepositional case; those with nominatives
ending in -ue, however, take the ending -uu. (In the following examples the
prepositions o and B are used to show that a noun in the prepositional case
must always appear with a preposition, not necessarily o or 8.) Thus
népeBo becomes o népese (“about the tree”); méme becomes o méme
(“about the field”); and 3pdumne becomes B 3ndumu (“in the building™).

Use of the Prepositional. Examples of the prepositional case used with the
prepositions o (06), B (Bo) and Ha:

JIékus 6b114 o Iymkune. The lecture was about Pushkin.

On4 B k6MHaTe. She is in the room.

Kurira nexir ga croné. The book is lying on the table.
NOUN PLURALS

The plural forms of nouns are in general simpler to learn than the
singular.

The Nominative Plural

Most masculine nouns take the ending -51 or -u in the nominative plural.
They take the ending -u instead of -61 when the nominative singular ends in
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-# or -b, Or in -r, -X, -K, -X, -4, -uI or -m. Thus cron becomes cronsl
(“tables”); rep6it becomes repéu (“heroes”); asromoGiib becomes
aBToMoOdNA (“cars™); and ToBdpuuy becomes ToBApuium (“‘com-
rades”). Some masculine nouns take the nominative plural ending -a or -5
(-2 if the nominative singular ends in -b). This group includes some very
common words (note that their plural ending is always stressed):

rnas/rnasa eye/eyes
rénoc/ronocd voice/voices
répox/ropoad city/cities
ROKTOP/MOKTOPA doctor/doctors
pom/moméd house/houses
néesn/noe3nd train/trains
npogéccop/mpodeccopd professor/professors
y4ATeNb/yauTens teacher/teachers

Feminine nouns take the ending -bI or -u in the nominative plural. They
take the ending -u instead of -b1 when the nominative singular ends in -s1 or
-b, or when the stem ends in r-, X-, X-, X-, 4-, 1~ or wm-. Thus nraua
becomes ntaust (“birds”); mdprus becomes ndprum (“parties”); nBepb
becomes nsépn (“doors”); and karira becomes kuviru (“books”).

Neuter nouns take the cnding -a in the nominative plural if the
nominative singular ends in -o; -1 if it ends in -e (except that those ncuters
ending in -xke, -1, -4e, -mie or -ufe in the singular take the ending -a in the
plural). A few neuters take the nominative plural ending -u. Thus okHé
becomes Okua (“windows™); méne becomes monsi (“fields”); cépnue
(“heart”) becomes cepuud (“hearts”); and s6noko (“apple”) becomes
d6moku (“apples™).

A large number of feminine and neuter nouns have a stress in the
nominative plural that differs from that in the singular. (When the vowel e is
involved, an e/€ alternation sometimes occurs.) This change in stress often
serves to differentiate the nominative plural from the genitive singular in
spoken Russian:

NOM. SING. GEN. SING. NOM. PL.
CTCHA CTEHBI CTEHBI
XEeHA4 KEHBI KEHDI

nésue nonsd noJist



NOUN PLURALS 17
The Accusative Plural

For inanimate masculine nouns, the accusative plural is exactly like the
nominative plural. Thus cron becomes cronsi. For animate masculines
(persons and animals), the accusative plural is the same as the genitive
plural (see next section).

The accusative plural of inanimate feminine nouns is like the nominative
plural. Thus gBeps becomes neépn. For animate feminines, the accusative
plural is the same as the genitive plural (see next section).

Inanimate neuters in the accusative plural are exactly like the nominative
plural. Thus oku6 becomes 6xna; néie becomes mounsi; cépuie
becomes cepmua; and $610K0 becomes sf6nokm. The accusative plural of
animate neuters is the same as the genitive plural (sce next section).

The Genitive Plural

Masculine nouns generally take the ending -oB in the genitive plural.
However, they take the ending -es if the nominative singular ends in -1 or in
-1 (if the stress is on the preceding syllable). They take the ending -ei if the
nominative singular ends in -b or in -x, -4, -1 or -m. Thus cron becomes
CTONIGB; Tep6ii becomes repGem; mécdail becomes MécsiueB; y4dTenb
becomes yuurenéii; and Todpuin becomes ToBapuiie.

The most common feminine nouns—those ending in -a in the nominative
singular—take no ending in the genitive plural. Thus crend becomes creH;
kurra becomes xuur. Those feminines that end in -b in the nominative
singular take the ending -eil in the genitive plural: nBeps becomes aBepéi.
Those that end in -1 preceded by a consonant in the nominative singular
take the ending -b in the genitive plural. Thus nepéns (“week”) becomes
Hepénb. Those that end in -1 preceded by a vowel in the nominative
singular take the ending -it in the genitive plural. Thus ndptus becomes
ndpruii. When the stem ends in a consonant cluster, a vowel is often
inserted between the consonants in the genitive plural. Thus 646ymka
(“grandmother”) becomes 646yimek; cecTpd becomes cectép; and
3eM becomes 3eMénb.

Neuter nouns that end in -o in the nominative singular take no ending in
the genitive plural: mécto (“place”) becomes mect. Here again, a vowel is
often inserted between final consonants: okr6 becomes 6kon. Neuters
that end in -e (but not -ue) in the nominative singular take the ending -eii in
the genitive plural: néne becomes nonéii. Those that end in -ve in the
nominative singular take the ending -mit in the genitive plural: 3mdnue
becomes 3ndHmi.
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The Dative Plural

In the dative plural, all nouns end in -am or -aM. The -saM ending is taken
by (1) masculine nouns with nominative singulars ending in -i or -»; (2)
feminine nouns with nominative singulars ending in -a or -»; and (3) neuter
nouns with nominative singulars ending in -e. Thus cron becomes
crondM; repOfi becomes rep6am; yudTenbr becomes yunTensm;
creHd becomes creHdm; COusa becomes COusm; yacts becomes
yacT#M; OKHO becomes 6xHam; and néire becomes noisim.

The Instrumental Plural

In the instrumental plural, nouns take the ending -amu or -amu. The -amu
ending is taken by those nouns that take the -simM ending in the dative plural.
Thus cTon becomes crondmm; repoit becomes repéamu, etc.

The Prepositional Plural

In the prepositional plural, nouns take the ending -ax or -six. The -ax
ending is taken by those nouns that take the -sim ending in the dative case
and the -simu ending in the instrumental case. Thus cTron becomes cTonéx;
rep6it becomes rep6sx, etc.

SPECIAL NOUN DECLENSIONS AND IRREGULAR
NOUNS

There are a number of special noun declensions and irregular nouns that
do not fall into any of the patterns given thus far. The most important of
these subdeclensions and irregularities are shown in Appendix I: Special
Noun Declensions and Irregular Nouns (page 87).

COLLECTIVE NOUNS AND NOUNS WITH ONLY
SINGULAR OR ONLY PLURAL FORMS

1. Like English, Russian has a fairly large number of collective nouns,
nouns that are grammatically singular although they refer to a group or
class: Tommd (“crowd”), Hapon (“nation, people,” as in “the” Chinese
people”), mononéxs (“young people, youth,” as in “the youth of our
cities”). Many such nouns in Russian refer to produce: nyk (“onions™),
Kaprédens (“potatoes”), ropox (“peas”), etc.
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2. A number of Russian nouns have plural forms only. Sometimes the plural
meaning is obvious and there is an English equivalent: 6ptoxu (“trou-
sers”), uéxuuupl (“scissors”), oukn (“spectacles”). Some other impor-
tant plural-only nouns are néubru (“money”), Boporta (“gate”), clIiBKH
(“cream™), ugacer (“watch™), cdum (“sled”). The accusative, dative and
instrumental of these words presents no problem; you will only need to
learn the way in which they form the genitive. The genitive of the words
listed above: Gprook, HOXKHMI, OYKGB, REHEr, BOPOT, CIUBOK, 4acOB,
caHén.

3. Two important plural-only nouns, aétu (“children, babies”) and mopu
(“people,” not in the political sense), have equivalents in the singular that
are completely different words. Jétu (ACC. pmeTéit, GEN. peTéil, DAT.
néram, INSTR. meTsMH, PREP. géTsx) has the singular-number cquivalent
pe6éHok (“child, baby”). JIiomu (ACC. mionéii, GEN. NIOREN, DAT.
JEONsM, INSTR. mopbMM, PREP. miofsx) has the singular-number equiva-
lent yenoréx (“person, human being”).



ADJECTIVES

AGREEMENT OF ADJECTIVES WITH NOUNS

Russian adjectives, like their English equivalents, may precede the noun
they modify (e.g., “the tall man,” “the blue car™) or be linked to it by a
verb (c.g., “the man is tall,” “the car was blue”). Unlike English
adjectives, however, Russian adjectives must agree in gender, number (i.e.,
singular or plural) and case with the nouns they modify.

FORMS OF ADJECTIVES
Hard Adjectives

Most adjectives end in -biil in the masculine nominative singular (the
dictionary form for adjectives). Such adjectives are known as hard
adjectives. For these adjectives the full declension is as follows (using the
model word u6BbIIA, “new”):

SINGULAR PLURAL
MASC. FEM. NEUT. ALL GENDERS

NOM. HOBBIH HOBast HOBOE HOBbBIE
ACC. HOBBIA HOBYIO HOBOE HOBBIC
(ANIM.) HOBOTO HOBBIX
GEN. HOBOTO HOBOM HOBOTO HOBBIX
DAT. HOBOMY HOBOH HOBOMY HOBBIM

INSTR. HOBBIM HOBO# HOBBIM HOBBIMM
PREP. HOBOM HOBOM HOBOM HOBBIX

1. If they modify animate nouns, masculine adjectives in the accusative
singular, and adjectives of all genders in the accusative plural, have the
same form as the genitive rather than the form of the nominative.

2. The letter r in the masculine and neuter genitive singular ending is
pronounced like English v.

20
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3. The feminine instrumental singular also possesses the old-fashioned
ending -o1o (as in H6Bo0), Which appears in older literature.

4. When the stress falls on the last syllable of this class of adjectives, the
masculine singular nominative (and inanimate accusative) has the ending
-6# instead of -pmi. Thus: GonsH6# (“ill”), romy66it (“light blue”),
Moston6i (“young”). All the other forms of such adjectives are as shown
above.

5. When the stem ends in r-, k- or x-, the bt of the endings is replaced by u.
Thus, the adjective pycckmit (“Russian”) has the masculine and neuter
instrumental pycckum and the plural forms: NOM. pycckue, ACC. pyc-
CKMe, GEN. pyccKux, DAT. pycckum, INSTR. pYCCKMMHM, PREP. PYCCKHX.

6. When the stem ends in -, 4-, - or ui-, the b1 of the endings is replaced
by u, and the o (when not stressed) is replaced by e. (Note that only the first
o in the ending -oro is replaced.) Thus, in the case of ceéxuii (“fresh”),
the nominative and accusative neuter is ceéxee; the genitive forms are:
MASC. & NEUT. cBéxero, FEM. cBéxeit, the dative forms are: MASC. &
NEUT. cBéXeMy, FEM. cBéxeil; the feminine instrumental is céxeii (or
cBéxero); and the prepositional forms are: MASC. & NEUT. cBéxeM, FEM.
cBéxeil.

Soft Adjectives

The adjective declension discussed above is the so-called hard declen-
sion. The important secondary declension is known as the soft declension.
In the soft declension the masculine nominative singular always ends in
-uii, and the endings never bear the stress. The declension for soft
adjectives is as follows (using the model word ciinuit, “dark blue”):

SINGULAR PLURAL
MASC. FEM. NEUT. ALL GENDERS

NOM. CAHHM CHHASA CliHee cHhHMe
ACC. CAHMIA CHHIOIO clHee cliHue
(ANIM.) cUiHero CAHHX
GEN. ClHero crAHen cliHero CAHHX
DAT. CliHeMy chiHel CliHeMYy CHHEM

INSTR. CUHMM chnen CUHUM CUHHMH
PREP. CliHEM crHe# CHHEM CHHHX

The feminine instrumental singular has an alternate ending -e1o (criHelo).
The possessive adjectives moit (“my”), TBoil (“your™), etc., and a
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number of other adjectives that partake of the nature of pronouns are
discussed in the chapter on pronouns (see page 34).

USE OF ADJECTIVES

1. The following sentences demonstrate the agreement of adjectives with
nouns:

51 Biinen uépaoro 6bIK4 1 Géyl0 KOPOBY B IIONE.

I saw a black bull and a white cow in the field.

(dictionary forms: 4é€pubrii, here masc. acc. sing. animate, modifying
6b1k4d; and 6énbii, here fem. acc. sing., modifying kop6By)

Hétu urpdiot Bo 1Bopé cTdporo aoMa.
The children are playing in the yard of the old house.
(dictionary form: crapsiii, here masc. gen. sing., modifying néma)

OdumdnT nénan cuét ckymémy msine Cepréro.
The waiter gave the check to stingy Uncle Sergei.
(dictionary form: ckyno6i, here masc. dat. sing., modifying nsine)

YudiTenb MALeT KEATLIM METIOM.
The teacher writes with yellow chalk.
(dictionary form: xé&nTbui, here masc. instr. sing., modifying Méxom)

Kour6pa IleTp4d B KUpnAIHOM 314HMY HAa 0GPATHOM CTOPOHE
YIIHIBI.

Peter’s office is in a brick building on the opposite side of the street.
(dictionary forms: xupmiunbni, here neut. prep. sing., modifying
3pdunu; and o6paTHei, here fem. prep. sing., modifying croponé)

Y Hac cerénHs HeT ¢BEXMX (PpYKTOB.

We have no fresh fruit today.
(dictionary form: ceéxkmii, here masc. gen. pl., modifying dppyxTOB)

Yxpacuiy 3al APKAMA [{BETAMH.
The hall has been decorated with bright flowers.
(dictionary form: sipkuii, here masc. instr. pl., modifying usetdmu)

2. Russian adjectives can often be used as substantives—that is, as subjects
or objects of a verb on their own account, with no noun expressed. Compare
these two sentences:

Boabnasa 1éByiIKa KpAKHyIa. The sick girl cried out.

DBosbRas KpAKHYJIA.
The sick woman (OR: woman patient) cried out.
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Thus, ckynéi can mean “a miser” as well as “miserly”; mdmui can
mean “a beggar” as well as “beggarly”; etc.

3. Aside from the above kind of substantive use of adjectives, there are
several adjectives that for all practical purposes have become nouns, but are
still declined like adjectives. Some are masculine, e.g., pa66umit (“work-
er”), nnéunnii (“prisoner”), mopTHOH (“tailor”); GEN. SING. pabdue-
ro, nnénnoro, noptuéro. Others, including many names of rooms and
shops, are feminine, e.g., rocrinas (“living room”), BdHHaa (“bath-
room”), cronépas (“dining room”), 6ymounas (“bakery”), mapukma-
xepckas (“barber shop™), macrepckds (“workshop, studio”); GEN. SING.
TOCTHHOM, BAHHOM, CTOJIOBOH, OYNOUYHOI, etc.

SHORT FORMS OF ADJECTIVES

Formation of the Short Form

So far (if we momentarily disregard the independent use of adjectives as
nouns) we have been discussing only adjectives that immediately precede
the nouns they modify; this is known as the attributive use of adjectives. But
in Russian as in English, adjectives can occur in the predicate after verbs of
being: “That book is useful,” “These flowers are beautiful,” etc. When
used predicatively, many Russian adjectives (but never those declined like
cinmit) have an optional short form, which naturally exists in the
nominative only.

The masculine singular short form is the stem alone; the feminine
singular short form ends in -a; the neuter in -o; and the plural for all genders
in -bI (or -u if the stem ends in r-, K-, X-, X-, 4-, w- or w-). Thus, the short
forms for kpacuBbiii (“beautiful”) are xpacéiB, kpaciiBa, KpacyBo,
KpacHBbl.

When consonants fall together at the end of the stem, a vowel (o, € or &)
is inserted in the masculine short form. Thus, the short forms of
unTepécubli (“interesting”), 3moit (“evil”) and ymuei (“intelligent™)
are:

MASCULINE FEMININE NEUTER PLURAL
HMHTEPECEH uHTEpECHA MHTEPECHO HUHTEPECHBI
301 371a 310 3J1bl

yMEH yMH4 YMHO YMHEI

The last example shows that stress is liable to shift in the short form.
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Use of the Short Form

1. In modern spoken Russian, the long form is preferred in the predicate
when there is a choice. But in some instances the short form must be used.
In general, when a distinction is made, the long form denotes a permanent
or intrinsic condition, and the short form denotes a transitory or qualified
condition. Compare the following pairs of sentences:

OH 6yenb cnocOGHBINA.
He is very talented. [In general]

OH 64eHb cmocé0en K A3BIKAM.
He is very good at languages. [A qualified, limited talent]

Eé€ o1én 3ama168 4€N0BEK. Her father is a busy man.
Eé€ otéy 34mar. Her father is busy at the moment.

2. Some predicative adjectives have different meanings depending on
whether they are in the long or the short form. Thus, in the predicate,
npé4Berii means “right” as opposed to “left,” whereas npas, npasd
means “right” as opposed to “wrong.” The long form of xup6it means
“lively”; the short form xwuB, xkuB4 means “alive.”

3. Some adjectives are so descriptive of a momentary situation that they are
usually in the short form when used predicatively. Examples (given here in
the short form): poBémen (“satisfied”), Gnaromdpen (“grateful”), yBé-
peu (“sure, certain”), rénoged (“hungry”), cudcraus (“happy, lucky”),
rotér (“ready”), Hamépen (“of a mind to”), mémxeHn (“obliged, under
the necessity of”’):

51 mamépen noNTH c BAMH. I intend to go with you.
Bs1 posxnsl noiTi co MHOM. You rmust go with me.

4. The adjective pax (“glad”) has only short forms: pan, pama, pano,
pansl.

5. One special use of the short form, with adjectives like Bemikmit (“big”)
and Manbui (“small”), is to denote an excess. Thus:

3Ti GOTAHKH MHE BETHKH. These shoes are foo big for me.
Jra KGMHATa MAN4. This room is oo small.

Note that the words Gonpmi6i and Manennkui, the normal attributive
adjectives for “big” and “small,” respectively, have no short forms.
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COMPARISON OF ADJECTIVES: THE COMPARATIVE

Formation of the Comparative

1. When an adjective is used attributively, its comparative degree is formed
by placing the unchangeable adverb 66nee (“more”) just before it. Thus:
O6nee xpacisbii noM (“a more beautiful house™); G6nee Kpachpbie
noMa (“more beautiful houses™). To express “less,” place the unchange-
able adverb ménee before the adjective: ménee KpachBpi oM (“a less
beautiful house”); ménee kpaciBsie foMé (“less beautiful houses”).

2. When an adjective is used without a noun in the predicate after the verb
“to be” (even when this verb is not expressed in the Russian), the
comparative form with 66;iee may be used. However, unless the adjective
is extremely long, it is more acceptable to form its comparative by dropping
its ending and adding the unchangeable ending -ee. Thus, 3TOT NOM
KpacriBee is preferable to 3Tor mom Gbnee KpacéBbIdl to express “this
house is more beautiful.”

With few exceptions, the word stress in the -ee comparative form is on
the ending if the adjective has a stem of one or two syllables; otherwise, the
stress is the same as in the positive: ymuée (“more intelligent”),
uHTepécHee (“more interesting”). -

3. A considerable number of frequently used adjectives have special
predicate comparative forms that display consonant mutation. Some of the
most common adjectives of this type are:

POSITIVE COMPARATIVE
6nv3kwit (“near”) 6nike (“nearer”)
BBICOKMit (“high, tall”) seie (“higher, taller™)
ry66kmi (“deep”) rnyoxe (“deeper”)
nanékui (“distant™) nansiue (“more distant™)
m6nruii (“long,” in time) péneie (“longer™)
noporéii (“dear, expensive”™) popéxe (“dearer”)
msiTkmii (“soft’) Msirue (“softer™)

X (“quiet”) THe (“quieter”)
nmpokmii (“wide”) uipe (“wider”)

The adjective crédpnriii (“old”) has the regular comparative crapée when
referring to things and the special comparative crdpure when referring to
people. Some comparative forms are more irregular than those listed above:
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POSITIVE COMPARATIVE
xop6umi (“good”) nyqme (“better”)
nnox6u (“bad”) xyxe (“worse™)

The word 66nbie (“bigger, more™) serves as the comparative form of
MHOTO (“much, many”) as well as that of Gonpwoi (“big”). Similarly,
ménpiue (“smaller, less™) is the comparative form of both mdno (“little,
few”) and mdneuskmii (“small”).

Some types of adjectives cannot form comparatives with -ee; these
include adjectives ending in -ckuii, -aubiii and -siHbHi.

4. A few adjectives in the comparative degree have their own attributive
form (in addition to the form with Génee): ayuimit (“better™), xymurmi
(“worse”), crdpumii (“elder,” of persons), mmdmumit (“younger,” of
persons), 66mpumi (“bigger”), méusimit (“smaller”). Thus, “the better
student” can be expressed in two ways: G6mee xopOummi cTynéHT Or
ayymuil ctynéar. With the exception of 66mbmmit and mMéupmmii, the
above comparatives are really superlatives (“best,” “worst,” “eldest,”
etc.) that can be used as attributive comparatives.

) Use of the Comparative

1. In Russian the object of comparison (i.e., “B” in the expression “A is
bigger than B”) is either placed in the genitive case or introduced by the
conjunction 4yem (preceded by a comma). In some instances, either
construction can be used. Thus:

Boénra nnmmunaée Hesrsl. The Volga is longer than the Neva.
IT4dsen nenvisee Hetpa. Paul is lazier than Peter.
Bonra nnunuée, wem Herd. The Volga is longer than the Neva.
IT4Ben nenriBee, weM I1ETp. Paul is lazier than Peter.

The construction with wem must be used, however, when the objects
compared are not in the nominative case:

5 mo6ntd BOy 66mbLIE, YeM BOIKY.
I like water more than vodka.

Here BGnxy is in the accusative case just as BOmy is, since both these
nouns are direct objects of mo6nid. Also compare the two sentences:

S mobud Tamédpy 66nbwe, yem JIiza.
I like Tamara more than Liza does.
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51 nro6nio Tamdpy 66nbite, yuem JIvzy.
I like Tamara more than (I like) Liza.

2. The comparative degree is frequently used with various prefixes and
adverbs in standard expressions:

Céma nocrépie, yeM Kéns. Sasha is a little older than Kolya.

Eré pabdéta cran6sunacs Beé jiérge.
His work became easier and easier.

Bam nomM Gonpméit, HO Hall emé GObIe.
Your house is big, but ours is bigger still.

WnnTe ciofi Kak MOXHO ckopée.
Come here as soon as possible.

Yem 66nbllie, T€M IYUIIeE. The more the better.

Br1o ropaspo 66nbiie nonéi, 4eM s OXKMIA.
There were many more people than I expected.

The adverb ropédsmo may be used to express “much” or “many” with a
comparative; it has no other use.

THE SUPERLATIVE DEGREE

There arec two ways in which to form the superlative degrece (c.g.,
“biggest,” “most beautiful”) in Russian. These are the compound
superlative and the suffixal superlative:

1. In formal Russian, the compound superlative is formed by placing the
unchangeable adverb Han66nee (“most”) in front of the positive long form
of the adjective:

Mirima saugoénee yMubIA MANLYMK B KI4cce.
Misha is the most intelligent boy in the class.

In colloquial speech, however, it is more common for the positive form
of the adjective to be preceded by cambrit (“most”):

Miima cdmbiil yMHEBIH MANTBHYUK B KI4cce.
Misha is the most intelligent boy in the class.

Unlike wauGénee, however, campni is an adjective, and must agree in
gender, number and case with the adjective it precedes. Thus:

Omnzra camasn Ymuas 1€ByLiKa Cpeyi CTYNEHTOB.
Olga is the most intelligent girl among the students.
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OH onfiH 13 ¢AMBIX yXKA4CHBIX TUP4HOB B UCTOPUH.
He is one of the most terrible tyrants in history.

There are four basic ways in which to express the entire group among
which the superlative stands out:

(a) With the genitive:

OH céMblit YMHBIA CTYIEHT Kadcea.
He is the smartest student of the class.

(b) With the preposition B and the prepositional:

OH céMmblit YMHBI B Kidcce.
He is the smartest in the class.

(c) With the preposition u3 (“out of ”; 30 before double consonants)
and the genitive plural:

OH c4Mbl#i YMHBIH W30 BCEX CTYIEHTOB.
He is the smartest (out) of all the students.

(d) With the preposition cpemi (“among”) and the genitive plural:

OH céMblii YMHBIH cpegd cTYAEATOB.
He is the smartest among (OR: of ) the students.

2. A number of Russian adjectives possess another superlative form that is
not generally used to make an actual comparison, but to intensify the
meaning of the adjective (e.g., “a most beautiful house,” “an cxtremely
beautiful house”). This is the so-called absolute superlative. It is formed by
adding the suffix -efimmit to the stcm of the adjective. Unlike -ee, this suffix
is a fully declinable form. Thus: kpaciBefimuii oM (“a most beautiful
house”); kpacuseiiinas aéByuika (“an extremely beautiful girl”).

Consonant mutation sometimes occurs in the adjectival stem. When the
mutated stem ends in x-, 4-, m- or -, the ending becomes -aimmii and is
always stressed. Thus BbicOkuit (“high, tall”) becomes BrIcOwAIUMI
(“very high, very tall”).
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ADVERBS DERIVED FROM ADJECTIVES

In English, many adverbs are formed by adding -ly to an adjective: quict,
quietly; swift, swiftly. In Russian, adverbs can be formed by adding -o or -e
to the stem of adjectives. (Thus adverbs derived from adjectives have the
same form as the neuter short form of the adjective.) For hard adjectives,
the ending -o is added:

ADJECTIVE ADVERB IN -0
OrIcTpBIi (“quick™) 6ricTpo (“quickly”)
KpacyiBbiit (“beautiful”) KkpacyBo (“beautifully”)

For soft adjectives, the ending -e is added to the stem to form the adverb:

ADJECTIVE ADVERB IN -
Hckpennutt (“sincere”) rckpenne (“sincerely”)
Kpaiiaui (“extreme”) kpéitHe (“extremely”)

Adjectives ending in -ckuit have the adverbial ending -u: Texuiueckuit
(“technical”), Texnrigecku (“technically™).

COMPARISON OF ADVERBS

The comparative degree of adverbs formed from adjectives is exactly like
the comparative of the adjectives themselves. Thus: ymuée (“more
intelligent, more intelligently”); rny6xe (“deeper, more decply”).

To form the superlative degree of adverbs, either add nanGénee before
the positive degree, or add a genitive form of the pronoun/adjective Bech
after the comparative degree: HanG6nee moriyecku (“most logically™);
MBI 3H4eM ay4ume Beerd ucrépuro (“we know history best”).

29
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OTHER ADVERBS

Like English, Russian has numerous independent adverbs that are not
formed from adjectives (English examples: “now,” “there,” “onward,”
“once”). Most Russian adverbs of this type are unchangeable in form and
their use in sentences is basically the same as for English adverbs; they
come not so much under the category of grammar as that of vocabulary to
be learned. Therefore only a few basic notions and a small number of
examples will be given here.

Adverbs of Time

Adverbs of time include such words as xormd (“when?”), Torumd
(“then, at that time”), umkornd (“never”), ceiddc (“now”), cerémus™®
(“today”), nakonéy (“finally”), onsits (“again™), yxé (“alrcady”).

Kornd and Tornd exemplify the frequent pairing in Russian of
interrogative words beginning with k- and demonstratives beginning with
1-. Kornd4, like other interrogatives, can be turned into an indefinite by
adding -To or -umGyme: xorad-ro (“at some time”). The adverb nukorna
is an example of a negative formed from an interrogative through the
addition of the prefix uu-.

Adverbs of Place

Adverbs of place fall into two main categories: those of position, or
“place in which,” and those indicating direction or change in location,
“place to or from which.” It is important, for example, to distinguish
between rme and xyad, both of which can be translated as “where?”; rre
means “in which place?” and xynd means “to which place?” Both 3pech
and cropd can be translated as “here”; 3pecy means “in this place” and
ciond means “to this place.” Tam means “there, in that place”; Tynd
means “there, to that place.”

When preceded by ne, the demonstrative adverbs Tam and tygd mean
“in the wrong place” and “to the wrong place,” respectively.

* The -r- in cerénus is pronounced like English v because it is historically part of the
genitive singular ending -ero.



OTHER ADVERBS 31
Adverbs of Degree

Adverbs of degree include 6uenn (“very”), Muéro (“much, many, a
lot”), mano (“little, few”), coBcém (“completcly™), noursi (“almost”),
cimamkoM (“too, too much™).

With verbs of wanting and liking, 64ens is used alone to mean “very
much”: Cous 6uenms no6ut upetsl (“Sonia loves flowers very
rauch”). Otherwise mMuéro is used: o mmére paddétaer (“he works a
lor”). Of course, 64ens can still modify Muéro in such cases: oH éuenn
mBOro paboraer (“he works very hard”). Muéro and mdno also serve
as adverbs of quantity; as such they are discussed in the next section.

Adverbs of Quantity

The words muéro (“much, many”), memuéro (“a little, a few™),
méano (“little, few”), ckénpko (“how much, how many?”), crénsko
(“so much, so many”) and Héckonsko (“somewhat, several”) can all be
used as pure adverbs, but they can also function as pronouns or adjectives.

They are used with the genitive singular of nouns and pronouns to
express amount, and with the genitive plural to express number: MHOrO
xné6a (“a lot of bread”), memuéro nropéin (“a few people™), mino
Boger (“little water”), ck6nbko nmpy3éi (“how many friends?”),
crénpko Bpémenn (“so much time”), HEcKONBKO TOBApHUIEH (“sever-
al comrades™).

When followed by singular nouns, these quantity words occur only in the
nominative and accusative. When followed by plural nouns, they can occur
in the other cases as well; when used in the genitive, dative, instrumental or
prepositional, they become adjectives taking the appropriate plural endings:

Y memaOrax cTynEéHTOB OBUIH XKANOO6BI.
A few students had complaints.

Maoéram monsM fanu xneb 6eCIaTHO.
Many people were given bread free of charge.

Related to muéro is the regularly declined plurai-only adjective
MHGr¥e (it can also be used as a pronoun), which means “many” with an
emphasis on the individuals composing the group:

Mudrne u3 HOBbIX CTYIEHTOB GEIIIM COBCEM HE3HAKOMBI MHE.
Many of the new students were completely unfamiliar to me.
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Miscellaneous Adverbs

1. Adverbs of manner include xak (“how?”"), Tak (“thus, in this way”) and
HUKAK (“in no way”).

2. Toxe and Tdkxe both mean “also, too, as well,” but Téxe
introduces a new subject while the predicate stays the same, and Téxxke
introduces a new predicate while the subject stays the same:

Muxaiin pab6TaeT pexuccépoMm; bopiic, Téxe.
Mikhail is a film director; Boris is, foo.

Muxann pa66raer pexuccépom. OH TdKKe MATHET.
Mikhail is a film director. He writes, t00.

3. The instrumental case of certain nouns is used adverbially. Among them
are yrpoM (“in the morning™), nuém (“in the daytime™), Becuoi (“in the
spring™) and psinom (“side by side”). In some instances, this instrumental
form is all that remains in the language of an obsolete noun: memx6m (“on
foot”).

4. Some adverbial expressions consist of the preposition o and the dative
case of certain adjectives. Examples are: no-npéxuemy (“as before”), no-
pdsHoMy (“in various ways”), mo-m6emy (“in my opinion™).

Similar to this group are thc expressions with no-plus-adverb meaning
“in (a given language)”: nmo-pyccku (“in Russian”), mo-anramiicku (“in
English™), mo-¢panuyacku (“in French”), no-Heméuxu (“in German™),
etc.

5. Many adverbs (historically originating as prepositions-plus-nouns) occur
in sense groups based on the following notions: lack of motion, motion
toward, motion away from. Some of these groups are:

(a) Bonami (“in the distance”); smans (“into the distance”); wizmanm
(“from afar”)

(b) Boepenst (“at a place ahead™); Bnepén (“to the front, forward”);
cnépenu (“from up ahead, in the front™)

(c) nosamv (“at the back™); maszdm (“to the back”); czamu (“from the
back™)

(d) smmizy (“at a place below™); BHu3 (“downward”); cHisy (“from
below™)
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Many of the words discussed in this chapter have adjectival forms and
strictly speaking are pronominal adjectives, but it is convenient and
instructive to group them with the pure pronouns to which they are related.

PERSONAL PRONOUNS

The Russian personal pronouns are s (“I, me”), To1 (“you”; this is the
singular form, used when speaking to one person, and then only to a close
friend or relative, small child or animal), on (“he, him, it”), ond (“she,
her, it”), oné (“it”), MnI (“we, us”), BbI (“you”; this is not only the plural
form, used when speaking to more than one person, but also the polite form
of address to a single individual), and on#i (“they, them”). Like nouns,
pronouns are declined; the cases of pronouns have the same uses as for

nouns.
SINGULAR
1ST PERSON  2ND PERSON

MASC.
NOM. s ThI OH
ACC. MeHst Te64 (w)ero
GEN. MeHsA Tebs (u)eré
DAT. MHe Te6é (n)emy
INSTR. MHOi1 TOOGH (u)um
PREP. MHe Te6E HEM

PLURAL

1ST PERSON  2ND PERSON  3RD PERSON

NOM. MbI BBI
ACC. Hac Bac
GEN. Hac Bac
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3RD PERSON

FEM.
OHA
(n)eé
(n)eé
(n)ei
(n)ein
HeH

OHH
(H)ux
(H)ux

NEUT.

OHO6
(a)erd
(n)eré
()emy
(H)um
HEM
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DAT. HaMm BaM (n)um
INSTR. HAMYU BaMHU (u)vimm
PREP. Hac Bac HHX

1. When BbrI refers to one person, long-form adjectives modifying it are in
the singular, but short-form adjectives are in the plural:

Bbi GueHb CORRBIH CErGaH. You are very sleepy today.
Bri mpassli. You are right.

2. The third person singular forms on, oHd and om6 refer back to
masculine, feminine and neuter nouns, respectively. Thus, ox and oH4 can
both mean “it” as well as “he” and “she,” respectively:

51 xyndAn HOBBIA KOCTIOM. O cépbIii.
I bought a new suit. /7 is gray.

51 kymin HOBYIO HULsiy. OB4 cépas.
I bought a new hat. Iz is gray.

3. When the third person pronouns are governed by a preposition, the letter
B- is added to the beginning: ¢ Hum (“with him”), onfin u3 Hux (“one of
them”).

4. To express “— and I,” Russian uses the form mbr ¢ —. Thus: Mb1 ¢
6pédrom (“my brother and I”).

113

POSSESSIVE PRONOUNS AND Ali] ECTIVES

” < ]

The possessive pronouns/adjectives (“my, mine,” “your, yours,” etc.)
that correspond to 51, Tbi, MbI and BbI are: Mo# (“my, minc”), TBo# (“your,
yours,” familiar singular), nam (“our, ours”) and Bam (“your, yours,”
plural or polite singular). Tgoii is declined like mo#, and Bam like Hau:

SINGULAR PLURAL
MASC. FEM. NEUT. ALL GENDERS

NOM. MOM Mot MoOE MOU
ACC. MOH MOIO MOE MoH

(ANIM.)  Moerd MOHX
GEN. Moeroé MOéix MOEro MOUX
DAT. MOeMY MOEH MoOeMy © MOWM
INSTR. MOUM Moéit MOHUM MOWMHM

PREP. MOEM MOéit MOEM MOWX
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SINGULAR PLURAL
_ MASC. FEM. NEUT. ALL GENDERS
NOM. HaIl HAIua ‘Héme HAIIN
ACC. Ham HAUTY Hame HAIIN
(ANIM.)  HAWIETO HAIIUX
GEN. HAIIET'O HAIeH HAIEero HAIUX
DAT. HAImEeMy HAeH HAmeMy HALMM
INSTR. HAIIINM HAmEH HAILIIM HALTMMHA
PREP. HAIIEM HAIEeH HAOIEM HAIIMUX

1. Possessive adjectives must agree in gender, number and case with the
noun they modify (the thing possessed). Thus, for example, “my sister”
will be Mo cectpa whether the speaker (“I”) is masculine or feminine.

2. Note, however, that the possessives that correspond to the third person
personal pronouns (singular and plural) are unchanging in form. Corre-
sponding to both o and ou6 is er6 (“his, its”); corresponding to ond is
eé (“her, hers, its”); and corresponding to on#t is ux (“their, theirs”).
These forms never have a prefixed - when governed by prepositions. The
possessive adjective cBoil (“one’s own”) is discussed on page 39.

Mb1 rosopiM 0 MOCKBE 1 e€ 3RAHNAX.
We are talking about Moscow and its buildings.

3. In Russian, possessives are often omitted where used in English:
On niitner M4TepH. He is writing to (his) mother.

Nor are possessives used with parts of the body, as in the English “My head
hurts.” Instead, the construction used is: ¥ Mensi Gondt ronosd (LIT.:
“By me hurts the head”), or: ¥ Heré pyku samépsmu (“His hands are
cold”; LIT.: “By him the hands froze”).

In general, the most common way of expressing possession in Russian is
by using the preposition y plus the genitive of the noun or pronoun:

Y Usdna u6Bas muina. Ivan has a new hat.

In the above expression, “new hat,” which is the direct object in the English
construction, is the subject (nominative) in the Russian.

But when the sentence contains some directed action, the possessor of the
object that is undergoing the action must be expressed by a noun or pronoun
in the dative case:

OH nox4n mue pyKy.
He shook my hand. [LIT.: He shook to me the hand.]
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ITapukMaxep MOCTPAT MAMBIMKY BOTOCHI.
The barber cut the boy’s hair. [LIT.: The barber cut to the boy the hair.]

DEMONSTRATIVE PRONOUNS AND ADJECTIVES

The demonstrative adjectives $ror (“this,” PL.

(“that,” pL. “those”) are declined as follows:

NOM.

ACC.
(ANIM.)

GEN.,

DAT.

INSTR.

PREP.

NOM.

ACC.
(ANIM.)

GEN.

DAT.

INSTR.

PREP.

MASC.

5TOT
3TOT
3TOrO
3TOrO
STOMY
3TUM
5TOM

MASC.

TOT
TOT
TOTG
TOrS
TOMY
TeM
TOM

SINGULAR
FEM.
3Ta

3Ty

3TOH
3TOH
STOM
STOH
SINGULAR
FEM.

Ta

NEUT.

3TO
31O

3TOrO
SToMy
3TUM
3TOM

NEUT.

TO
TO

TOTO
TOMY
TEM
TOM

“these”) and ToT

PLURAL

ALL GENDERS

3TH
5TH
5THX
3THUX
STUM
STUMHU
3THX

PLURAL

ALL GENDERS

TE
TE
TEX
TEX
TEM
TEMA
TEX

1. The neuter singular forms — 30, 3TOr0, €tc., and TO, TOrG, ctc. —
are used as the demonstrative pronouns “this” and “that,” respectively. As
the introductory word in Russian sentences, $to can refer to people as well
as to things: $To Mos xend (“this is my wife”). Dro is sometimes the
equivalent of English “it” when the “it” refers not to a specific object (in
which case oH, o4 or oHO is needed) but to a fact or state of affairs:

— ToBopsit, uto 34BTpa GymeT AoXab. — OO0 3TOM s Huuerd He

CIIBIIIAJ.

“They say that tomorrow there will be rain.” “I didn’t hear anything

about it.”
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He Tor has the meaning of “the wrong —:
Bei B35 He Ty KHIATY. You took the wrong book.

2. The demonstrative pronominal adjective Taxk6it (“such”) is declined
regularly: takas nésymka (“a girl such as this”), Takds kpachBas
némymka (“such a beautiful girl”).

INTERROGATIVE AND RELATIVE PRONOUNS AND
ADJECTIVES

1. The interrogative pronoun kro (“who?”) is always masculine singular,
grammatically; yro (“what?”) is neuter singular. They arc declined as
follows:

NOM. KTO YTO
ACC. Kord 910
GEN. Koroé qeroé
DAT. KOMY yemy
INSTR. KeM yeM
PREP. KOM 4EM

Examples of the use of kTo and uro:

Kor6 Br1 Brinenu? Whom did you see?
Yem BbI nimere? With what are you writing?

2. Kro has an adjectival possessive ueit (“whose?”), declined as follows:

SINGULAR PLURAL
MASC. FEM. NEUT. ALL GENDERS

NOM. yei Ybsl i3] YbH
ACC. yen Ybi0 4né YbH

(ANIM.)  uberoé YBUX
GEN. 4perd ybel yberd YbUX
DAT. gpeMy ybei 4heMy YbUM
INSTR. YbUM Ybei YLUM YbAMU
PREP. 9BEM ybel YbEM YbUX

Remember that possessive adjectives must agree in gender, number and
case with the thing possessed:

YUpn 3Ta kHira? Whose book is this?
O gbeit TéTe BBI TOBOPHTE? About whose aunt are you talking?
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3. Two other interrogative pronominal adjectives, both declined like regular
hard adjectives, are xak6it (“what kind of?”) and xot6éprrnit (“which?”).
Kor6peii is now limited in use mainly to the expression koT6psri yac?
(“what time is it?”).

4. A number of interrogative pronouns also function as relative pronouns:
kto (“who™), uro (“what”), xakom (“what”), 4ueit (“whose”) and
koTépsnit (“who,” “which,” “that”). Korépwni, which is used very
frequently as a relative, is declined regularly, following the pattern of hard
adjectives. Its nominative forms are: MASC. KOTOpbIH, FEM. KOTOpaf,
NEUT. KoT6poe, PL. Korépsie. It must agree in gender and number with
the noun (animate or inanimate) to which it refers, but its case is determined
by its function in the relative clause:

Bort kniira, KoTépyro st UnT4n.
Here is the book that I was reading.

Bort péByiika, KoTépoii s nan KBATY.
There is the girl to0 whom I gave the book.

Kro is used as a relative pronoun in reference to a number of pronouns

including Tot (TOT, KTO..., “the Oone who...”), te (te, k10..., “those
who...”), uukT6 (HMKTO, KTO..., “no one who...”) and Bce (Bce,
KTO..., “everyone who. ..™).

Uro is not used as frequently as koT6pslii when the relative refers back
to a noun (instead of a pronoun). It is used for the most part with the
pronouns Bcé (“everything”) and To (10, uto0, “that which”):

Bei 3udeTe BCE, 9TO o1 3HAIO. You know everything that I know.

INDEFINITE AND NEGATIVE PRONOUNS

1. Russian interrogative words in general (and not only pronouns) can be
turned into indefinites by adding the unchangeable suffix -To or -HuGyns.
Thus, k16-T0 and kT6-HMOYAL mean “someone, somebody” or “anyone,
anybody”; uré-ro and uyTé-HMOGYAR mean “something” or “anything.”
The kT0- and the uTo- elements are still fully declinable. Kt6-T1o (like all
indefinites with -To) denotes a clear-cut person whose identity is unknown.
Kr6-aubyns denotes “anyone at all, anyone in the world”:

— Ilpuxonin nu Kré-mméyan? — Kt6-T0 npuxomin, s He 3140
KTO.
“Did anyone come by?” “Somebody came, (but) I don’t know who.”

[arite 6UnéT KOMY-EHGYAB Ha YIIULE.
Give the ticket fo someone on the street.
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2. The negative pronouns HMKTS (“no one, nobody”) and HHYTG
(*“nothing™) are declined as follows:

NOM. HHMKTO HMYTO OR HNYEro
ACC. HHUKOTO HUYETO

GEN. HHUKOT'S HUYEerd

DAT. HHKOMY HUYEMY

INSTR. HUKEM HUYEM

PREP. HH O KOM HH O YEM

The prepositional is given here with the sample preposition o to show that
prepositions are placed between the u and the ko or uro clement. This is
true for other declensional cases as well:

Hn y xoré Her néner. Nobody has any money.

REFLEXIVE, EMPHATIC, RECIPROCAL AND OTHER
PRONOUNS

1. The reflexive pronoun ce6s (“himself, herself,” etc,) never appears as
the subject (nominative) of a sentence or clause; it always refers back to that
subject, regardless of gender, person or number:

Omn4 cuutder cebsi GueHb YMHOM.
She considers herself very intelligent.

Mb! cyuTéeM ce6fi G4EHb YMHBIMH.
We consider ourselves very intelligent.

Ce04 is declined like the second person pronoun TbI: ACC. ce6si, GEN.
ce0s, DAT. ce6é, INSTR. cob6i, PREP. ce6é. Compare the sentences:

Banrim roBop#r o ce6é. Vadim is speaking about himself.

BanyimM roBopHT O BéM.
Vadim is speaking about him (someone else).

2. The possessive adjective corresponding to ce64 is cBoli (“one’s own”),
which is declined like moii. Compare the sentences:

WB4H HanUCAN MICHEMO cBOEH cecTpé.
Ivan wrote a letter to his (own) sister.

ViBdn nanmncasn nuceMoO eré cectpé.
Ivan wrote a letter to his (someone else’s) sister.
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When the subject is in the first or second person (“1,” “we,” “you”), there
is a choice between cBoit and the possessives Moii, TBOI, HalI or Bamy;

51 6uens moGIIO MOXO (OR: cBOO) COGAKY.
I love my dog very much.

3. Cam is an emphatic pronominal adjective corresponding to the “my-
self,” “yourself,” “himself,” etc., in such English phrases as “I myself,”
“you yourself,” “he himself,” etc. Cam is declined as follows:

SINGULAR PLURAL
MASC. FEM. NEUT. ALL GENDERS

NOM. caM camé caM6 ciMu
ACC. camoré camy camé caMnx
GEN. camMoro camoi caMoro camMMx
DAT. caMoMy caM6# camoMy camiM
INSTR.  caMiM camoéit caMiMm caMAMK
PREP. caMOM caMo6i camMOMm caM#x

When modifying a noun, cam generally precedes it; when modifying a
pronoun, it comes after it:

51 Brimen camy Koponésy B cany.
I saw the Queen herself in the garden.

OH4 cam4 curdna MHe 3Ty pyGamky.
She herself sewed me this shirt.

4. The regularly declined adjective cédmbnit, which we have already seen
used in the superlative degree of adjectives, means “itself,” “the very” or
“right” when used on its own — with inanimates only:

Mzl foéxanu go cdmMoro KOHUA JTAHMH.
We rode to the very end of the line.

On4 6114 B ciMoM 6OKO.
She was right in the battle (OR:. . . in the thick of the battle).

5. The reciprocal pronoun “each other, one another” is expressed in
Russian by gpyr apyra, in which the first element remains undeclined
while the second (declined like a masculine singular noun) conforms to the
necessary case requirements:

OH#i 44CTO NalOT HPYT APYTY NOTAPKM.
They often give presents fo each other.
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MBI MHOTTIA IYMAeM YT O IpyTe.
We sometimes think of each other.

6. The adjective/pronoun Bech (“all, entire, whole™) is declined as follows:

SINGULAR PLURAL
MASC. FEM. NEUT. ALL GENDERS

NOM. BECh BCS BCE BCE
ACC. BECh BCIO BCE BCE

(ANIM.)  Bceré BCexX
GEN. Bcerd BCEH Bcerd BCEX
DAT. BCEMY BceH BCceEMY BCEM
INSTR. BCEM BCEH BCEM BCEMU
PREP. BCEM BCEH BCEM Bcex

Examples of the use of Becs:

Topondk Becs B cHery.
The town i$ all covered with snow.

Bo Beém Miipe Takoro XXUBOTHOTO HET.
There’s no such animal in the whole world.

The plural (Bce, Beex, etc.) is used pronominally to mean “everyone,
everybody”; the neuter singular (Bcé, Bcerd, etc.) is used to mean
“everything”: :

OH4 Bcex 3H4eT. She knows everyone.

Om Beé 3HAIOT. They know everything.



PREPOSITIONS

Russian is exceedingly rich in prepositions. Only the most common ones
can be considered here, but the basic concepts underlying the usc of
prepositions will be covered. Each preposition governs at least one
grammatical case; that is, the noun or pronoun following it (its object) must
have the appropriate case ending. When learning any new preposition not
listed here, be sure to learn which case(s) it governs. Those prepositions
that are followed by more than one case have correspondingly different
shades of meaning; such prepositions will be discussed after those more
closely bound to a single case. The special uses of certain prepositions in
telling time are given later in the chapter Telling Time (see page 85).

PREPOSITIONS USED WITH THE ACCUSATIVE ONLY

Relatively few prepositions are used with the accusative case only.
Among them are:

mpo (“about, concerning”)

MOpSK pacckazdn péraM mpo cBO¥ mpukmouéHus (“the sailor told
the children about his adventures”); oH4 TOBOPHAT HpPo 3Ty KHHTY
(“she is speaking about this book™)

ckBo35 (“through”)
¢KkBO3b TyMAH (“through the fog”); ckBo3b NbIpY (“through a hole”)
‘aépe3 (“over, across, through, by way of; in, within; every other”)

aépez moct (“over the bridge”); uépes crény (“through the wall”);
OH Y3HAN O Harpéne uépe3 Gpdra (“he learned of the award rhrough
his brother”); mpl moéxanu B KiieB uépes MockBy (“we went to
Kiev by way of Moscow™); s1 BepHych aépe3 Henénto (“I’ll return in a
week™); OHA ccOpUIUCH “Mépe3 NATb MHUHYT n6cie eré BO3Bpa-
ménus (“they quarreled within five minutes after his return”); aépes
neHsb (“every other day™)

42
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PREPOSITIONS USED WITH THE GENITIVE ONLY

Prepositions always followed by the genitive, and no other case, include:

oe3 (“without™)

6e3 Ounéra (“without a ticket”); 6e3 uckmouénus (“without excep-
tion); 6e3 uaTepéca (“without interest”)

sMmécro (“instead of )

BMécto numkakd (“instead of a jacket”); Bmécro Hac (“instead of
us,,)

BOKpYT (“round, around, surrounding”)

BOKpYr nBopd (“around the yard”); moxpyr cBéra (“round the
world”)

aan (“for, for the sake of )

$tor simmk aas miceM (“this drawer is for letters”); s cméman 3to
man Bac (“I did this for your sake”); mas passooOGpasmsa (“for a
change”)

mo (“up to [but not including], as far as, until, before”)

X0 CAMBIX cTeH kpénoctu (“up to the very walls of the fortress™); a
6yny xpatb mo yrpa (“I’ll wait until morning™); mo BouHEI (“before
the war”)

a3 (“out of, from out of, made of )

OH BeIEeN M3 K6MHaThI (“he went out of the room”); u3 n06BA K
pémure (“out of love for one’s homeland”); cron n3 aépesa (“the table
is made of wood”); omiis m3 cTyaéHToB (“one of the students™)

u3-3a (“from behind, from beyond; because of, through™)

u3-3a KyctoB (“from behind the bushes”); m3-3a rpanvine! (“from
abroad” [LIT.: “from beyond the border”]); us-3a moxns (“because of
the rain”); m3-3a HeocTopéxuoCTH (“through carelessness”™)

Kpo6me (“besides, in addition to, except”)
HUKTS KpéMe Bac (“no one besides you”)
6kono (“near, approximately”)

6Konx0 TedTpa (‘‘near the theater’); 6kKoso HATH 4enoBEK
(“around five people™)



44 PREPOSITIONS

ot (“from, away from™)

oH oromén or crenrl (“he moved away from the wall”); or Mockssi
no Kiuesa (“from Moscow to Kiev”); oH noayuin nucemMé ot
cecTprl (“he received a letter from his sister”); or Hauydna Mo KOHHA
(“from beginning to end”); on nokpacuén or cmyuénus (“he blushed
from embarrassment”)

nécae (“after, since™)

nécae paboTel (“after work”); méene Poxnectsd (“after Christ-
mas”); mécie eré Bo3ppamiénus (“since his return”)

y (“next to, beside, by; at the home of; in the possession of )

y Bx6na (“by the entrance”); s 6b11 y 6pdTa (“I was at my brother’s™);
Yy moeré Opdra Gompmoi mom (“my brother has a big house™); y
Memsi Gonnt 3y6 (“I have a toothache” [LIT.: “by me aches a tooth™])

PREPOSITIONS USED WITH THE DATIVE ONLY

Of the prepositions that govern the dative case only, the most important
by far is k.

k (ko before certain double consonants; “to, toward™)

upiTe K Kocké (“go fo the blackboard”); npuxomite x Ham (“come to
see us; visit us”); maceM6 k cecrpé (“a letter to one’s sister”); oHa
no6pé ko MmHe (“she’s kind to me™)

Two other prepositions governing the dative are Gnarogaps (“thanks to,
owing t0”): Gmaromapsi Bam (“thanks to you”); and corndcHo (“accord-
ing t0”): coradcao Toncrémy (“according to Tolstoy™).

PREPOSITIONS USED WITH THE INSTRUMENTAL ONLY

Important prepositions used only with the instrumental case are:

méxpy* (“among, between™)

Méxkny nepéBeaMu (“among the trees”); méxmy HaMu (“between
you and me”); méxay oGénoM u YxkuHOM (“between lunch and
dinner™); méxxy okHOM M OBépbi0 (“between the window and the
door™)

* Méxuy occasionally occurs with the accusative; the meaning is the same.



PREPOSITIONS USED WITH MORE THAN ONE CASE 45

max (mdpo before certain double consonants; “over, above,” whether
motion is involved or not)

HAN HAMH Jetan camonér (“a plane flew over us”); Bap YpoBHEM
MOpst (“above sea level”); oH nmomusici B4R0 MHOM MO NéECTHHLE
(“he climbed to a place above me on the ladder™)

népen (mépeno before certain double consonants; “before, in front of,
prior to”)

uépen neépoio (“in front of the door”); mépeg MoOWM OTBE3TOM
(“just before my departure”); uépex 06énom (“before dinner”)

PREPOSITIONS USED WITH THE PREPOSITIONAL
ONLY

The only important preposition used exclusively with the prepositional
case'is mpu.

opu (“at the time of, in the presence of, with”)

apu Créinuue (“during the Stalin era”); He TOBOPUTE Tak mpH MOEH
mérepu! (“don’t talk that way in front of my mother!”); mpu yudcrun
neréil (“with the children’s participation”)

PREPOSITIONS USED WITH MORE THAN ONE CASE

B (Bo before certain double consonants; WITH ACCUSATIVE: “to, into; per”;
WITH PREPOSITIONAL: “in, at”)

ACC.: BYepd Mpl mpuunuti B MockBy (“we camc ro Moscow
yesterday”); ou Bowén B kyxHio (“he went into the kitchen”); Tpu
pd3a B Henémio (“three times per week”)

PREP.: pomitbes B Mockeé (“to be born in Moscow™); B xyxHe (“in
the kitchen); B xourépe (“ar the office”); B ropiax (“in the
mountains”); B crdpoctu (“in one’s old age”); B orudsnum (“in
despair™)

3a (WITH NOMINATIVE, together with uro: “what sort of?”; WITH ACCUSA-
TIVE: “[to a place] behind or beyond; for, in return for; in place of; in”;=
WITH INSTRUMENTAL: “[at a place] behind or beyond; at; for; after™)

NOM.: 410 5T0 3a Ge300pdsue? (“what sort of mess is this?”); uro
370 3a nrina? (“what kind of bird is this?”)
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ACC.: oHH noéxanu 3a rpaudny (“they went abroad” [LIT.: “they went
beyond the border”]); cémHue 3auuié 3a ropu3SHT (“the sun went
below the horizon); ManriHa 3asepuysna 3a yron (“the car went
around the corner”); ou#i cénu 3a cron (“they sat down at the table”);
cnaci6o 3a Bamy némous (“thanks for your help”); s G6ymy
pab6TaTh 3a 6pdta (“I'll work in place of my brother”); mbl Bce 3a
mup (“we are all for peace”); s MpOYMTAN KHHTY 3a OOHY HEmENIO
(“I finished reading the book in one week”)

INSTR.: ceiiydc oH 3a rpanrued (“he is now abroad”); cémnue yxé
3a ropu3éHToM (“the sun is already below the horizon”); napukméxep-
ckas 3a yrnom (“the barbershop is just around the corner”); y Heré
ecTb md4a 3a répogoM (“he has a summer house outside of town™);
oHA cuménu 3a ctoiabéMm (“they were sitting at the table™); 3a
3dBTpakoM (“at breakfast”); s 3aiiny 3a BdmMm B nénmens (“I'll come
for you at noon”); neub 3a nuém (“day after day”)

Ba (WITH ACCUSATIVE: “on[to]; to [instead of B with certain nouns]; by;
for”; WITH PREPOSITIONAL: “on, at™) '

ACC.: oH moBécun KapTéHy Ba crTéHy (“he hung the picture on the
wall”); ma 3aBOm, cTdHumiO, paboTy, cobpduue (“fo the factory, the
station, work, the meeting”); oH crdpuie MeHsi ma nath aeT (“he’s five
years older than I am” [LIT.: “he’s older than I by five years”]);
Marepudn ma mndtee (“material for a dress”); uro y Hac 6ymer ma
06én? (“what will we have for dinner?””)

PREP.: oH Ha pabdére (“he’s ar work™); kapTrna BUCAT Ha cTeHé (“a
picture hangs on the wall”); mbl npuéxann crond ma aBT66yce (“we
came here on the bus [OR: by bus]”)

o (06 before vowels, 660 before certain double consonants; WITH
ACCUSATIVE: “against [in actions of contact]”; WITH PREPOSITIONAL:
“about, concerning”)

ACC.: Kop40nb pa3briics o ckansl (“the ship broke up on the rocks”);
OIMHUPATRCA 0 AEPEBO (“to lean against a tree”)

PREP.: OH paccKasin Ham o cBoéM nyteméctuu (“he told us abour his
trip”); MBI roBopiM o nordxe (“we are talking about the weather™)

mo (WITH ACCUSATIVE: “up to [and including]; apiece, each”; WITH DATIVE:
“along, through; according to; on, by, in; apiece,* each”)

* When meaning “apiece,” no is followed by the accusative when two or more items
are distributed to each party; by the dative when only one item is distributed to each party.
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ACC.: Bopm4 nomHsnice emy mo konéuu (“the water rose fo his
knees”); ¢ monenénnrHuka me uerBépr (“from Monday through
Thursday”); MaTh pa3nand pétsaM mo nsa sibnoka (“the mother gave
the children two apples apiece”); 3TH KapaHpgam CTOSAT WO FECATH
Konéek (“these pencils cost ten kopecks each”)

DAT.: mo gopore (“along the road”); mo napky (“through the park”);
mo ucrépuu Poccrin (“throughout the history of Russia”); mo midny
(“according to plan”); mo Tenesfinenuio (“on television™); ynadpuan
er6 mo ronosé (“he was hit on the head”); mo omuibke (“by
mistake”); mo néute (“by mail”); no eré muénuto (“in his opinion”);
ceuManict mo pycckod aurtepatrype (‘“‘a specialist in Russian
literature”); oH paG6éTaeT mo BeuepdM (“he works evenings”); cry-
BEHTBHI pa3bExanuch MO AoMAM Ha KaHhkyiasl (“the students went to
their homes for the vacation”—i.e., they dispersed, each going to his
own home); MaTh paspgand pérsm mo onHoMmy 46m0Kky (“the mother
gave the children one apple apiece’)

mopx (mé6go before certain double consonants; WITH ACCUSATIVE: “[to a
place] under, below”; WITH INSTRUMENTAL: “[at a place] under, below™)

ACC.: noctésbTe noprdénb mox cron (“put your briefcase under the
table”)

INSTR.: Mdnbunk cnan mop népeBoM (“a boy was sleeping under a
tree”); mox ropou (“at the bottom of the hill”); mox pykoBSmcTBOM
JIénnna (“under Lenin’s leadership™)

¢ (co before certain double consonants; WITH ACCUSATIVE: “approximately;
the size of”; WITH GENITIVE: “from off the top of [with verbs of action];
from [instead of u3 with certain nouns]; since”; WITH INSTRUMENTAL:
“with, together with, and™)

ACC.: MbI IpOXuIU TaM ¢ Mécan (“we spent about a month there”); on
poéctoM ¢ Opédta (“he is abour the same height as his brother”);
rpanuHbl ¢ si6noku (“hailstones the size of apples”)

GEN.: OH B3 KHATY co crond (“he took the book from [OR: off] the
table”); ¢ 3aB6ma, cTdHuuu, pad6Thi, coOpduus (“from the factory,
the station, work, the meeting”); ckénsko ¢ Mens? (“how much do 1
owe?” [LIT.: “how much from me?”’]); ¢ pycckoro Ha aHTIUHCKUN
(“from Russian into English”); ou#t 3necs ¢ noHepénpuuka (“they’ve
been here since Monday™)

INSTR.: OH4 mouwid B OynouHyr co MHOii (“she went to the bakery
with me”); ¢ 3ax6p0M comnua (“with the setting of the sun”); xne6 ¢
ceipoM (“bread and cheese”)
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INTERRELATION OF PREPOSITIONS IN SENTENCES
OF MOTION

It is clear from the above listing that the notion of location in a place, and
of various types of motion to and from a place, have much to do with the
proper choice of prepositions and the cases they govern. It is convenient to
recapitulate some of the relevant prepositions in a grouping that clarifies

their interrelation:

LOCATION
(ABSENCE OF MOTION)
B + prepositional
“in, at”

OH B Tedrpe.
He is in the theater.

Ha + prepositional
“on, at”

Kwufira ma cToné.

The book is on the
table.

OH na coGp4Hun.

He is at the meeting.

y + genitive
“pext to, beside, by”

OHn y okH4.
He is by the window.

51 Gbin y Gpéra.
1 was at my brother’s.

MOTION TOWARD

B +accusative
“into, to”

O noweén B Te4Tp.
He went into the
theater.

Ha -+ accusative
“on(to); to”

OH NOROXMAI KHATY
Ha CTOJL.

He put the book on the
table.

OH nomeén ma
coOpéHue.

He went to the meeting.

K +dative
“to(ward), up to the
side of”

OH nogo1én K OKHY.
He went up fo the
window.

51 momén k 6péry.
I went o my brother’s.

MOTION AWAY FROM

3 + genitive
“out of, from”

On Brllicn B3 TedTpa.
He went out of the theater.

¢ + genitive
“off of; from”

OH B34 KHATY €O
cTond.

He took the book off the
table.

Ou npumén ¢ cobpénus.

He has come from the
meeting.

oT + genitive
“away from the side of”

OH oToNIEN OT OKHA.
He went away from the
window.

5 ymién or Gpdra.
I went away from my
brother’s.
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3a +instrumental 3a +accusative u3-3a + genitive
“behind, beyond” “behind, beyond” “from behind, from
beyond”

OH xuBéT 32 Omn noéxan 3a OH BepHYICS n3-3a2
rpaHALei. rpaHALy. TPaHALLBI.

He lives abroad. He went abroad. He returned from abroad.

nop + instrumental moj + accusative u3-moj + genitive

“under, below” “under, below” “out from under”

Pe6&nok urpan nog Pe6énok 3an613 nox Pe6EHOK BEINOMN3 M3-00]
CTONIOM. CTOJI. CTOn4.

The baby played under The baby crawled under ~ The baby crawled out from
the table. the table. under the table,

Hap(“over, above”) and népen (“in front of ) are always followed by
the instrumental, whether motion is involved or not.



CONJUNCTIONS

Like English, Russian contains two general types of conjunction:
coordinating and subordinating. Only the most common coordinating and
subordinating conjunctions are given here together with examples of their
use.

COORDINATING CONJUNCTIONS

1 (“and,” linking like parts of speech and compatible ideas)

y MeHs #6moxm m anenbchHbl (“I have apples and oranges”); ou
yuuTcs YUTATH B MUCATH (“he is learning to read and write”)

... 1 (“both ... and”)

B WBdn, m Muxarin 6ynyr pa6érath 3a Bac (“both Ivan and Mikhail
will work in place of you”); oH roBopiét W no-ppaHIY3CKH, H IO-
pyccku (“he speaks both French and Russian™)

mn ... Bu (“neither . .. nor”)

mr MBaH, mm Muxann He O6ymer pab6Tath 3a Bac (“neither Ivan nor
Mikhail will work in place of you”); on He roBopiT HM Ho-¢ppas-
uyscku, BH no-pyccku (“he speaks neither French nor Russian”)

a (“and, but, whereas,” linking contrasting but not antithetical ideas)

eré manbTé uépHOe, a Mo€ cépoe (“his coat is black and mine is
gray”); oHd xOueT XHmaTh, a s He xo4y (“she wants to wait bur 1
don’t”)

Ho (“but,” linking incompatible or antithetical ideas)

OH Obin ManeHbKMit, HO XpaGpeli (“he was small, but brave”); s Bam
NOMOTI'{, HO BBI NOJIXKHEI cka3zdrs MHe mpédeny (“I will help you, but
you must tell me the truth”)

ﬁﬂ“ (“orn)
$T0 cepeGp6 wam 36110T0? (“is that silver or gold?”)
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wna ... inm (“either ... or”)

dna MBdn, dnu Muxarin 6ypmet paGétarb 3a Bac (“either Ivan or
Mikhail will work in place of you™)

SUBORDINATING CONJUNCTIONS
gto (“that,” used after verbs of saying, thinking, belicving, etc.)

sl 3H410, 9TO0 Bl cbE3muau 3a rpandny (“I know that you went
abroad”); st nymato, ute ou noéma (“I think zhat he is at home™)

916681 (“that,” often unexpressed in English)

(a) With the past tense after verbs of request, command, warning, fearing or
doubting:

g TIONPOCHN, 9T66bI OH 3ameén Ko Mue cerémus (“I asked him to stop
by today”); nmpokypSp noTpéGoBai, 4r66Bl OOBHMHAEMbIH MpH-
3Hdncs B mpecTymnénnu (“the prosecutor demanded that the accused
admit to his crime”); xoMaHgAp npukasian, 9r6GBl BOWCKA OTCTY-
mianu (“the commander ordered the troops to retreat”); s Gosiics,
9T66b1 OH He npumeén (“I was afraid that he might come™)

(b) As a conjunction of purpose with the meaning “in order to, in order that,
so that”: (1) with an infinitive if the subject of the dependent clause is the
same as the subject of the main clause; and (2) with the past tense if there is
a change of subject. (When serving as a conjunction of purpose, 4T665I is
usually omitted when the main verb is a verb of motion when there is no
change of subject.)

OHH [NpUrJacANH MeHHA, 4ré6bl Y3HATL O MOEN HOBOH KHHATE
(“they invited me in order to find out about my new book”); rpaxknane
cobpédmnce, IT66b1 00CYXO4Th Bompdc (“the citizens assembled in
order to discuss the issue”); s1 Berai, ar66s1 o4 Mor cecThb (“I stood up
so that he could sit down”); oH npumén, 9r66sl BEPHYTH TBOIO
KHUTY (“he came in order to return your book™)

moromy 9to (“because™)

sl CYACTJIMB, HOTOMY 4YTO cerOfiHs MOH JIeHb poxaéuus (“I am
happy because today is my birthday™)

m3-3a TOré, 9o (“because,” with the implication of failure or trouble)

H3-32 TOTG, 4TO BRI OMO3TANM, Mbl He ycnénu Ha noéesn (“because
you arrived late, we didn’t make the train”)
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TaK Kak (“because, since”)

TaK KaK 5 3HaJl, YTO Bbl PAHO JIOKATECH CNaTh, s HE 3BOHWI (“since 1
knew that you go to bed early, I didn’t telephone”)

xot (“although”)

xoT# Oblno yxé né3gHO, OH pewun nouth (“although it was
already late, he decided to go™)

kak (“like, as™)
s 6o eré kak ceiHa (“I love him like a son™)
#o TOré, kak (“before”)

RO Toré, Kak OH yéxan, OH No3BoHHN MHe (“before he left he
telephoned me”)

Bépen TeM, kak (“just before™)

népex TeM, Kak OH yéxay, OH MO3BOHWI MHe (“just before he left he
telephoned me™)

nécne Toré, kak (“after”)

nécne TOré, Kak OH BhIea U3 KOMHaThl, OH4 pacmiikanach
(“after he left the room she burst into tears™)

¢ Tex mop, Kak (“since”)

TOBOPAT, 4TO OH GY€Hb H3MEHWICI ¢ TeX HOP, KaK Mbl pasiy-
ugrinuchk (“they say that he has changed a lot since we parted company™)

mok4 ... ge (“until”)

1 HUYeré HUKOMY He CKaxy, DOK4 Bbl He faanTe paspeménue (“I
will not tell anyone anything until you give permission”)

no Mepé Tord, Kak (“as, in proportion as™)

nmo mepé TOré, Kak MHIMLUMOHEDPHI NPUONMXKANNCH, TOJNNMA KpH-
gdna (“as the police approached the crowd shouted™)



VERBS: FORMATION

TENSE AND ASPECT

The Russian verb system has only three tenses: present, past and future.
However, Russian has a categorization of verbs that has almost no parallel
in English: nearly every Russian verb is of one of two aspects, imperfective
or perfective. It takes some time and effort to gain a comprehensive
understanding of the ways in which these two aspects are used, but the most
basic and important distinction between them is readily understandable:

Imperfective verbs describe actions without reference to the completion
of those actions. They may describe an action in general (“Fish swim but
people walk™), or an action in progress (“She was reading when I called”),
or a repeated or habitual action (“They skate every day™).

Perfective verbs describe actions that have been or will be completed
(“She has read the book”; “She will read the book™).

Thus, in Russian, verbs almost always come in pairs, a given verb in
English being represented by two verbs in Russian to meet the two aspect
requirements. For example, to correspond to the English “to read,” Russian
has both the imperfective verb uurdrs (implying “to read in general, to
read habitually, to be reading”) and the perfective verb npoumtdrts
(implying “to read through, to finish reading™). In this case, it is a prefix
(npo-) that indicates the difference; sometimes it is a change in the stem
(different vowel or inserted syllable); sometimes two completely different
verbs are used.

THE INFINITIVE

The form in which Russian verbs are entered into dictionaries is the
infinitive, corresponding to the English “to stroll,” “to be,” etc. Most verbs
have infinitives ending in -15. In general, the infinitive is used in much the
same way as in English:

51 n106nIO ryAATH O MAPKY. I love to stroll through the park.

BLITh Ib He GBITH, BOT B 4€M BONPGC.
1o be or not to be, that is the question. [From Pasternak’s translation of
Hamlet.]
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THE PRESENT TENSE

Imperfective verbs have threc separate tenses: present, past and future.
Since the present tense by its nature can never describe a completed action,
and completed action is the hallmark of the perfective aspect, perfective
verbs have only two separate tenses: past and future. The Russian present
tense corresponds to all the different English constructions denoting present
time: “he reads,” “he is reading,” “he does read.”

In the present tense, the overwhelming majority of Russian verbs have a
different ending for each of the personal pronouns. These endings are added
to the stem after dropping the -6 of the infinitive (and often the vowel
preceding the -tb). There are two chief sets of these personal endings. In
Conjugation I, e is the characteristic vowel of the endings, appearing in the
forms for TwI, on (or oH4 or oHd), Mpl and Bbl. In Conjugation II, the
characteristic vowel in the corresponding endings is n. Our model verb for
Conjugation I will be the imperfective verb umrare (“to read”); for
Conjugation II, the imperfective verb roBoputs (“to speak™):

CONJUGATION 1
SINGULAR PLURAL
ISTPERS. s unTdlo I read MbI YHT4eM we read
2ND PERS. Thbl ynTdempb  you read BbI YyNTAdETE you read
3RD PERS.  OH 4uTéer he reads oHY unTdror  they read

CONJUGATION I
SINGULAR PLURAL

ISTPERS. s FOBOpKO I speak MBI FOBOpAM  Wwe speak
2ND PERS.  TbI roBopims  you speak  BbI rOBOpATE  you speak
3RDPERS.  OH FOBOPHT he speaks  onni roBopsir  they speak

1. When the verb stem ends in X-, -, 9-, - or m-, the -fo ending of the
first person singular becomes -y and the -t ending of the third person plural
becomes -at. Thus, for the imperfective Conjugation II verb Tousits (“to
sharpen”), the first person singular is Touy and the third person plural is
TOYaT. ’

2. Remember that the third person singular is the form to use with any of the
third person singular personal pronouns (oH, oH4 or OHO).

3. Every Russian verb in the present tensc will conform to one of three
possible stress patterns: (1) the stress will be on the stem throughout (as for
quT4Thb); (2) the stress will be on the endings throughout (as for
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roBopdTk); or (3) there will be shifting stress. In the shifting stress
pattern, the stress falls on the ending of the first person singular, then shifts
to the stem for all other persons. Thus, the present tense of ToudTh is:
TO4Y, TOUMING, TOUNT, T6YHM, TOUNTE, TOUAT.

When the stress falls on the endings throughout in Conjugation I, those
endings then become: -y, -éms, -€t, -€M, -€Te, -yT. Thus, the imperfec-
tive verb Hect#i (“to carry”) has the present tense: Hecy, Hecémb, HecET,
HEeCEM, HECETE, HECYT.

4. We have already seen consonant mutation at work in the comparative
degree of adjectives: Tixwuit (“quiet”)/Tvime (“quieter”). It may also take
place in the present tense of verbs; when it occurs, it does so in a systematic
and predictable way. In Conjugation I it affects every form; in Conjugation
II, only the first person singular. Thus, the imperfective Conjugation I verb
mucaTh (“to write”) drops the a as well as the Tb of the infinitive before
adding the personal endings; the c at the end of the stem mutates into ur; and
we get. the present tense: muiny, mAlemrs, MHIIET, NAmeM, OAIIETE,
miyt. The imperfective Conjugation II verb cupérs (“to sit”) has the
stem cup- and the 1 mutates to x in the first person singular, giving: cixy,
CUAWIIL, CUEWT, CHAWM, CUgATe, cUmAT. Among the most common
patterns of mutation of consonants or consonant clusters at the end of verb
stems are: (1) r, 1 and 3 may mutate to x; (2) c, k, T and I{ may mutate to 4;
(3) x may mutate to m; and (4) ck and cT may mutate to . Additional
examples: ykasdte (“to show”)/ykaxy, ykdxellb, etc.; miadkats (“to
cry, weep”)/nnddy, mndqems, etc.; uckare (“to look for, seek”)/muy,
Alems, etc.; TpycTaTs (“to grieve, mourn”)/Tpymiy, rpycTHILb, etc.

It will be noted that, by keeping in mind the rules about the distribution
of stress and of mutated consonants within the present tense, you can
conjugate any verb in that tense if you know the first and second person
singular forms in addition to the infinitive. For instance, from nmcérs/
maiuy, nvmems one learns that the stem ends with the ¢, which is
mutated into m; that the verb belongs to Conjugation I (because the vowel
of the ending is e and because the mutation extends beyond the first person
singular; and that the stress is a shifting one. From this point on, there will
be no need to give the full present conjugation of verbs (unless they have
further irregularities), but merely give these three forms.

5. In verbs with stems ending in 6-, B-, M-, 11- or ¢-, the letter 1 is inserted
between the stem and the present tense endings (in all forms, for
Conjugation I; in the first person singular, for Conjugation II). All such
verbs have shifting stress. Examples: mroGats (“to love, like”)/mo6mo,
JO0MmL; JOBATHL (“to catch’)/moBaid, N6BHIIL; ApeMAThH (‘to
doze”)/npeMni6, mpémnemsb; yromdrs (‘“‘to drown”)/yTOmiiKd, yT6-
TUILIB.
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PATTERNS OF PRESENT TENSE CONJUGATION

In the following arrangement of Russian verbs by their present tense,
each group is represented by one or more typical verbs shown in the
infinitive and in the first and second persons singular (more forms given
where necessary). Remember that rules of consonant mutation and stress
may account for specific differences within each group. Mutation can only
come into play where a mutable consonant immediately precedes the
personal endings.

Infinitives Ending in -aTp

All verbs with infinitives ending in -ars are Conjugation I except for
those in group 7.

1. YUnrdte (“to read”)/unrdro, yurdeiusb is one of thousands of verbs in
which the stem is the infinitive minus the -Tb.

2. Tlucérp (“to write”)/muuwry, mawews is one of about 60 verbs in
which -ats is dropped to find the stem, and there is a mutation wherever
possible. All verbs formed on the root -ka3ate (basic meaning: “to show,
to tell”) are in this group, as well as such common verbs as nsdrats (“to
move”), uckarp (“to seek”), midkats (“to cry”), mpsrats (“to hide”)
and pésatb (“to cut™).

3. Another group of verbs that drop -ats begin with consonant clusters;
e.g.: xnathb (“to wait”)/xkny, Kaéub; Bpats (“to tell lics”)/Bpy, Bpéusb. In
some cases a vowel is inserted between the stem consonants, and there is
stress on the personal endings; e.g.: Gparb (“to take”)/ Gepy, Gepéiib;
3BaThb (“to call”)/30BY, 30BEMIb.

4. Tpébopats (“to demand”)/TpéGyro, TpéGyeuis is one of thousands of
verbs in which the stem is formed by dropping the -oBats and inserting y
before the personal endings. Many loan words from other languages are
formed in this way; e.g.: muksuarpoBats (“to liquidate”)/nuxBumipyio,
nuksupvipyeims. When the infinitive ending is -eBars, the inserted vowel
is 10, as in BoeBdTH (“to wage war”)/BoiOI0, BoKewb, unless this is
precluded by the nature of the preceding consonant, such as the 4 in
Ho4eB4Tb (“to spend the night”)/Houfi0, HOUYELb.

5. A small category consists of verbs built on the roots -pasits (basic
meaning: “to give”), -3HaB4Th (basic meaning: “to know™) and -cTaB4TH
(basic meaning: “to stand, to stay”). The pattern in this group is to drop the
-saTh before adding the personal endings: maBdTh (“to give”)/mato,
naduin,
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6. Some verbs have  inserted before the personal endings. Sometimes the a
of the infinitive ending is retained: Bcrats (“to get up”)/Bcrdmy,
BCT4Helb. Sometimes it is not: Hay4Th (“to begin”)/HauHy, HAYHEIIE.

7. Only about 30 verbs ending in -ats are Conjugation I1. In these verbs, for
which the -aTs is dropped, the stem usually ends in %-, ¥-, w- or wi-.
Examples: npoxdts (“to tremble”)/mpoxy, ApOXAUIb; IepXATH (“to
hold”)/mepxy, népxume. The verb Gexarts (“to run”) has the irregular
conjugation Gery, GexdAmb, GexdT, GexnMm, Gexdre, Geryr. The
verb cnath (“to sleep”) is conjugated cmmio, cnuuib, etc. The verb ruats
(“to drive animals”) and the verbs derived from it by means of prefixes,
such as pmorairs (“to catch up with”), have an inserted o: rous,
TOHHILIB.

Infinitives Ending in -arp

Infinitives ending in -a76 are all Conjugation I except for Gositbes (“to
fear”) and crosits (“to stand”).

1. For most of these verbs, the -at5 is dropped, leaving a stem that ends in a
vowel; e.g.: céaTh (“to sow”)/céio, céenb.

2. When the -sats is preceded by H, the -sTs is dropped and um is inserted
before the personal endings: cuate (“to take off”)/cHHUMY, CHUMeNIb;
obHsATE (“to embrace”)/o6HUMY, oOH#iMelIb. Somewhat irregular verbs
in this group are mpunfte (“to take, to accept”)/npumy, npHMellb;
noHATs (“to understand”)/moiiMy, noiiMémib; and 3aHATE (“to borrow”)/
3aliMy, 3aiMENIb.

Infinitives Ending in -uTH

1. ToBopits (“to speak”)/roBopio, ropopumis is one of thousands of
verbs in which the stem is the infinitive minus the -uts and the first person
singular mutates where possible.

2. A small subgroup has an inserted b and Conjugation I endings; e.g.: 6uth
(“to beat”)/6b10, 6BEIL, GBET, 6BEM, 6béTe, Obt0T. Other important verbs
in this group are mats (“to drink™), auts (“to pour™), ATk (“to sew”) and
BUTH (“to wind”).

3. The verb xuts (“to live”) conjugates KUBY, KUBELLD, XUBET, KUBEM,
xuBéte, xuByr. The verb Gpurb (“to shave”) conjugates 6péio,
6péenn, etc.
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Infinitives Ending in -eTh

1. In one group, of Conjugation I, only the -15 is dropped: ymérs (“to be
able, to know how”)/ymMéro, yméews.

2. In another group, of Conjugation II, the -eTs is dropped, leaving a stem
that ends in a consonant; e.g.: BimeTs (“to scc”)/BIXKY, BHOMILG;
neréts (“to fly”)/meuy, neThis.

3. When the full infinitive ending is -epérs, that whole ending is dropped
and p is inserted before the stressed Conjugation I personal endings:
yMepérs (“to die”)/ympy, ympéws. When a prefix causes an uncomfort-
able consonant cluster, o is inserted after it: crepérs (“to wipe, to clean™)/
coTpy, COTpélb; oTnepéTh (“to unlock”)/oTonpy, oTonpénis.

4. The verb ners (“to sing”) conjugates nod, noéusb, MOET, MOEM, noéTe,
noroT. The verb onéthb (“to clothe™) conjugates oméHy, onéHelln, etc.

Infinitives Ending in -oTh

Verbs with infinitives ending in -ote are Conjugation I. The -ots is
dropped; e.g.: Gopdérecs™ (“to fight”)/Goproch, 66pembes. The verb
MonoTh (“to grind™) has a change in its stem vowel: Mento, Ménenis.

Infinitives Ending in -bITh

Verbs with infinitives ending in -b1Th are Conjugation I. The -biTh is
dropped and a stressed o is inserted before the personal endings: MsrTh (“to
wash”)/M610, Méewb; OTKPEITH (“‘to open”)/OoTKpOIO, OTKpOEIb.
The verb mnerTs (“to swim™) conjugates IIbIBY, MibIBEMWE, etc.

Infinitives Ending in -yT6

Verbs with infinitives ending in -yrs are Conjugation L. The -Tb is
dropped: nytb (“to blow”)/nyr0, nyems. When the -yts is preceded by =
(-HyTB verbs are almost always perfectives), the -yTs is dropped and the
first person singular ends in -y even when unstressed: ucuésnyts (“to
disappear”)/ncué3ny, HCUE3HELIb.

* The significance of the verbal suffixes -cs1 and -cb is explained on page 64.
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Infinitives Ending in Other Than Vowel-Plus-Th

1. upti (“to walk, to go on foot”) is conjugated uny, upémn, etc.
Ilpuittan (“to arrive, to come on foot”) conjugatcs mpuny, NPUAENIb.
TTofiTi (“to go™) gives noitny, nOANEE.

2. In verbs with infinitives ending in -cti or -ctb (they are Conjugation I,
with stressed endings), the c is the end of the stem and usually mutates into
o or T (sometimes G) before the personal endings are added; e.g.: BecT#
(“to lead”)/seny, Beméwb; muectd (“‘to weave”)/mieTy, mIeTENb;
ykpacTs (“to steal”)/ykpanmy, ykpanéub; rpectd (“to row, to rake”)/
rpe6y, rpe6Géun. The verb cects (“to sit down™) has a change in its stem
vowel: ciny, cipems. Two verbs in which the ¢ is not mutated are nectit
(“to carry”)/necy, necéub and Tpsicté (“to shake”)/Tpacy, Tpaceis.

3. In verbs with infinitives ending in -314 or -3t6 (Conjugation I, stressed
endings), the 3 is the end of the stem but there is no mutation: Be3t# (“to
haul”)/se3y, Be3éwb.

4. In verbs with infinitives ending in -ub (Conjugation I), the -us is dropped
and a r or k is inserted that is subject to mutation (into X% and 4,
respectively) in the second and third persons singular and the first and
second persons plural; e.g.: moub (“to be able”)/mory, méxems,
MOXxerT, MOXeM, MOXeTe, MOryr; meus (“to bake”)/mexy, meuéuisb,
neuér, neuém, neuére, nekyr. The verb neun (“to lie down”) has a
change in its stem vowel: ndry, afxenin, etc.

Some Additional Irregular Verbs

Six important additional irregular verbs are: nath (“to give”)/nam, nais,
macT, mamvM, RamATe, mapyT; ecth (“to eat”)/eM, ellb, €CT, €NAM,
emATe, endT; éxath (“to go by conveyance”)/émy, émelub, efc.; B3ATH
(“to take”)/BO3bMY, BO3BMEWIL, etc.; mpouécTb (“to read through”)/
TOpOYTy, MpovTéls, etc.; XoTérs (“to want, to like”)-—which has a
Conjugation I singular and a Conjugation II plural—xouy, x6ueuis,
XO64eT, XOTAM, XOTUTE, XOTAT.

THE IMPERATIVE OR COMMAND FORM

The imperative form of verbs, used to make commands or requests (¢.g.,
“Come here!” “Read this book!”), is closely connected to the present tense
conjugation pattern of the verb.



60 VERBS: FORMATION

1. When the second person singular form of the present tense has a vowel
just before the personal ending -etns or -&ws, then the imperative is formed
by dropping that ending and adding -ii or -iite. (The ending -it gives the
familiar singular command form, corresponding to the personal pronoun
TbI; the ending -fite gives the familiar plural command form, but also the
polite form singular or plural, corresponding to the personal pronoun Bbl.
Note, however, that normally no subject pronoun is used with the
imperative itself.)

Thus, using the same model verbs as in the preceding section on
conjugation patterns, we get:

IMPERATIVE

INFINITIVE 2ND PERS. SING.  FAMILIAR SING. POLITE OR PL.
4uTATH (“to read”) yuTdemwn YNTAA YuTalTE
Tpé6oBath (“to demand™) Tpébyells TpEOYIt TpéGyiiTe
césThb (“to sow™) céelllb cen céiite
6puTh (“to shave™) Opéemn Opet 6péiire
neTs (“to sing™) noéuib nom noire
MBbITh (“to wash™) méenb MO# MGitTe
ayTs (“to blow™) ayeurs nyi nyure

2. When the personal endings of the present tense are preceded by a
consonant, the choice of imperative endings depends on the stress pattern of
that conjugation. (a) When the present tensc stress falls on any ending at all
(the first person singular is a good indicator for this), drop the personal
ending of the third person plural (-yt, -aT or -fot) and add -# (familiar) or
-ite (polite). (b) When the present tense stress falls on the stem
throughout, drop the third person plural ending and add -5 (familiar) or -bte
(polite). (c) When the personal endings of the present tense are preceded by
two consonants, the imperative endings are -u and -urte, regardless of
present tense stress.
Referring again to the model verbs in the conjugation section:

IMPERATIVE
INFINITIVE ISTPERS. 3RDPERS. FAMILIAR POLITE
SING. PlL. SING. OR PL.
(a) macaTs (“to write™) Iy TALIYT UL OMLIATE
6pats (“to take™) bepy 6epyT Gepr Geprrte
6ex4Th (“to run”) Gery 6eryr Gerun Gerire
rHaTh (“to drive animals™) TOHIO TOHAT TOHH TrOHUTE

custh (“to take off”) CHUMY CHAMYT CHUMIA CHUMIATE
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roBOpPUTS (“to speak™) TOBOPIO  IOBOpPST  TOBOPA  rOBOpATE
*uTthb (“to live”) XKUBY SKHBYT KHBH KHUBATC
setéthb (“to fly”) neqy netir neTh nethTe
GopoTtecs (“to fight™) Gopioce  60pioTcss Gopick  GopHTECH
eIt (“to swim™) IUIBIBY IUIBIBYT DABIBA  MUIbIBATE
unTh (“to walk”) umy unyT 7174 umiTe
BecTh (“to lead™) BENY BENYT BENN BENATE
BesTH (“to haul”) Be3y BE3YT BC3M Be3fTe
nieds (“to bake”) nexy eKyT nexn nekfTe
(b) BcraTh (“to get up”) BCTAHY BCTAHYT  BCTaHb  BCTA4HBTE
onéts (“to clothe™) onéHy oféHyT onéHp onéHbTe
(c) xpmats (“to wait™) Xay KHYT KA XKIATE
cnathb (“to sleep™) CILTIO CIAT cnu cmire
yMepéTh (“to die”) ympy yMpyT yMp#A ympHiTe
ucuésHyTh (“to disappear™) HCUE3HY MCYE3HYT HMCUé3HM HCHé3HMTE
B34Tb (“to take”) BO3bMY  BO3BMYT  BO3BMA  BO3bLMATE

npo4écts (“to read through™) mpodTy  mMpouTyT  NPOYTH  MpOYTATE

3. Still referring to the model verbs of the conjugation section: there are
irregularities in the group -maB4Th (-3HaBATH, -crTaBaTh), which forms
the imperative as -paBéii, -gasdiite, etc.; and in the group Guts (TS,
IHTs, etc.), which forms the imperative as Geit, Géiite, etc.

The verb mate (“to give”) has the imperative paii, ndiite; the verb ectsb
has the imperative eurs, émsre. The imperfective verb GoiThb (“to be”; not
in the section on the present tense because its present tense is no longer
expressed in modern Russian*) has the imperative 6yns, 6yabTe.

4. The expression “let’s” (as in “let’s go!”’), sometimes referred to as the
first-person imperative, is most often conveyed in Russian by the first
person plural form of the present tense (which is then not preceded by the
pronoun MbI): noinéM (“let’s go!™). The suffix -te may be added if more
politeness is desired: moiinémre.

The expression “let him” (or “her,” “it” or “them”; as in “let him
come!”), sometimes referred to as the third-person imperative, is conveyed
by the word mycrs (or myckdii) plus the third person ending (singular or
plural as the situation demands) of the present tense: mycts OH npunér (or
nyckdi oH mpupér, “let him come!™); myctb noinyt, écnu xotidt (“let
them go if they want”).

* Ects (“is™), not to be confused with the infinitive ects (“to eat™), is a relic of the
present tense of ObITh; it is often used with the meaning “there is, there are”: ecrn
TONBKO ONHH cI6Cco6 erd yoemaTs (“there is only one way to persuade him™).
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THE PAST TENSE

The Russian past tense corresponds to all the English constructions
denoting past time: “he wrote,” “he did write,” “hc was writing,” “he
used to write,” “he (would) often write,” “he had written,” “he had been
writing.” It is formed the same way for both perfective and imperfective
verbs. For most verbs, the -5 is dropped from the infinitive and the ending
-1, -Ja, -7o or -1y is added.

1. These endings of the past tense, unlike those of the present, do not
correspond to persons (first, second, third) but to the gender and number of
the verb’s subject. Thus—using the verb mucdte (“to write”)—nucén is
the form used whenever the subject is a masculine singular, whether it is “1”
(a male speaking), “you” (TbI; a male being familiarly addressed), “he” or
a masculine singular noun; nucdnma is the form used whenever the
corresponding subjects are female or feminine (s, TbI, OH4 or a feminine
singular noun); mucdno when they are neuter. The form nucdmm is used
for all plurals, regardless of gender, and for the pronoun BbI (wWhether
familiar plural, polite singular or polite plural).

2. The past tense exhibits fewer variations and irregularities than the
present, but the following shouid be noted:

(2) In the verb group with infinitives ending in -epéts (yMepéTn, “to
die”; tepérh, “to rub”; ornmepérs, “to unlock”; etc.), the -ets is dropped
before adding the past endings; the masculine singular has no -n (in
monosyllables, the e before the p becomes €): ymepérn/yMep, ymepra,
yMepno, yMmepsuu; TepéTh/Tép, TEpna, TEpNO, TEPAU; OTHEpEéTh/
oérnep, oTnepad, 6Tnepno, OTHEPIH.

(b) Among verbs with infinitives ending in -HyTs, most (e.g., KpUK-
HyTh, “to shout”) are regular (kprkHyn, KpHKHyJNa, KPHKHYNO, KpAK-
Hynu), while a few (e.g., mcuésnyts,“to disappear”) have the pattern
ucués, ucuéina, ucuéano, uCIE3nu.

(c) In most of the verb group with infinitives ending in -ctu or -cTb
(BecTd, ykpicTh, cecTh, etc.), that whole cnding is dropped before
adding the past endings: Bect#/B&n, Bend, Bend, Beny; YKpAcTh/
YKp4n, yrpdna, yRpano, ykpanu; cecrb/cen, céna, céno, Cénu.

In two verbs, Hectit and TpsictH, the ¢ of the infinitive is not dropped,
and the masculine singular has no -n: Hect#W/néc, Hecnd, Hecnd, HECHH;
TPSICTA/TPSC, TPACIA, TPACAS, TPSCIHA.

(d) In the verb group with infinitives ending in -3T# or -316 (e.g.,
Be3TH), the 3 is retained and the masculine singular has no -n: Be3TH/BE3,
BE3JI4, BE3J10, BE3IH.

(e) In the verb group with infinitives ending in -4k (MOuYb, Neub, Jedh,
etc.), the -ub is dropped and the r or Kk that appeared in the first person
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singular and third person plural of the present tense reappears here, too. The
masculine singular has no -1, and in monosyllables e becomes €: moun/Mor,
MOrnéd, Mornéd, Mormy; meun/méK, nekjid, HeKkJIO, NMeKd, Neyb/Jeér,
Jerna, nerndé, nerng.

() The verb upth and the verbs derived from it by prefixes (e.g.,
npuiiti) form their past tense from a completely different root: umTw/
€N, Uia, W0, OUM; IPHATA/MPUIIEN, IPULIUIA, MPUIIIG, TPALUTA.

The past tense of rpectii is rpé6, rpe6nd, rpe6nd, rpebui.

3. There are three possible stress patterns in the past tense: (a) stem stress in
all four forms; (b) stress on the last syllable (when more than one) in all four
forms; and (c) end stress in the feminine singular and stem stress in the other
three forms. Examples: (a) roBOpATH/TOBOpHN, TOBOPHIA, TOBOPWIO,
ropoprsn; (b) HecThi/HEC, Hecnd, Hecnd, Hecn#d; (C) NUTH/TIMI,
nuna, mino, mMAnu.

Type (b) is frequent in verbs with infinitives that do not end in a vowel-
plus-ts. Type (c) is typical of the group of verbs that begin with consonant
clusters and have infinitives ending in -aTe (kgaTh, Bpath, O6paTh, 38aTh,
etc.); the group with infinitives ending in -HaTH (CHSTBH, NMpHEATH, €tc.);
and the group OGMTH, IUTH, JIMTH, €tC.

THE FUTURE TENSE

The Future Tense of Perfective Verbs

The future tense of perfective verbs, which have no present tense, is
formed in exactly the same way as the present tense of imperfective verbs.
Thus, the Russian present tense in fact serves as a present/future tense: s
mamy [IMPE ] muceM6 (“I am writing a letter”); s aammmy {PE] micbM6
(“I shall write a letter”); on aarder [IMPE] kuury (“he is reading the
book™); on mpounrder [PE] kufiry (“he will read the book™).

The Future Tense of Imperfective Verbs

Imperfective verbs have a separate compound future tense. This consists
merely of the future tense of the verb 6bITh (“to be”)—O0yny, 6ynens,
6yner, O6ymem, Oynere, 6ynyr—plus the infinitive of the imperfective
verb in question. Thus: s 6¢ay amrdre kriry (“I will read the book,” “1
will be reading the book™); Mpl Gymem mucdrs IMCbMO (“we shall write
the letter,” “we shall be writing the letter”). There are no exceptions to this
formation.
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Naturally, the future tense of 6siTs can be used independently to mean
“will be”: 34BTpa s 6yay néma (“tomorrow I will be at home™).

THE SUFFIX -CH; PASSIVE, REFLEXIVE AND
INTRANSITIVE VERBS

1. The invariable suffix -cs (-cb after vowels), which causes no change in
the conjugation of the main part of the verb, can do one of three things to a
verb to which it is attached:

(a) It can make the verb passive (in this situation, the subject of the -ca
verb is normally inanimate). Thus: ctpéuts (“to build, construct, erect”);
crpéuthbes (“to be built, constructed, erected”).

HxeHEPHI cTPOAT HOBOE 3N4HUE.
The engineers are constructing a new building.

HoéBoe 3pdHne cTpéuTCA HHKEHEpaMU.
The new building is being constructed by the engineers.

As seen in mmxenépama, the agent of the action is in the instrumental
case.

(b) It can make the verb reflexive. (In this situation, the subject of the -cst
verb is almost always animate.) Thus: omesdrs (“to clothe, to dress
someone else™), ogeBdThea (“to dress [oneself], to get dressed”); MbITh
(“to wash [something or someone]”), MEITbest (“to wash [oneself], to get
washed”).

Mart ogeBdeT MATLUNKA. The mother is dressing the little boy.
Minruuk opeBdercs. The little boy is dressing (himself).

JIéna nocmoTpénacsk B 3épKano.
Lena looked at herself in the mirror.

Sometimes the action indicated by -ca is reciprocal (expressing “each
other”) rather than reflexive:

Omnni y4cTo BeTpeadioTesn. They often meet (each other).
Onri BAFATCA KAXKNbIA [EHb. They see each other every day.

(c) It can make the verb intransitive. (In this situation, the subject is
generally animate, but not always.) Thus: k6Huuts (“to complete”),
K6HuuThen (“to [come to an] end”); Bo3Bpamiate (“to return [some-
thing]™), Bo3BpamdTees (“to return [to a place]”).

S x6mamn pabOTy B NATH 4acoB.
I finished work at five o’clock.
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YpOK Kémamiics B 1Ba 4acs.
The lesson ended at two o’clock.

M-z1 Bo3Bpamdem KHiATH B GUGNIHOTEKY ..
We return our books to the library.

Mk&I Bo3Bpandemces B GuGIHOTEKY.
We return to the library.

2. There are a few verbs that change their meaning more drastically when
-cq is added; for instance:

cnymars (“to listen™) cyaTthes (“to obey”)
npu3HATH (“to recognize™) npu3HAThC (“to confess™)
cocTosiThk (“to consist of ) cocrositecs (“to take place”)

3. A number of verbs never occur without the suffix -cs1, even if their
English meaning does not seem to fit the above-mentioned situations. Some
of the more important verbs of this kind are Gopéteca (“to fight™),
6osthca (‘““to fear”), mamésitbest (“to hope”) and cmesiThes (“to
laugh”). The accusative case is never used for the direct object of such
verbs.

4. There is an idiomatic use of -ca in which it is attached to the third person
singular (neuter) form of the verb, and the logical subject of the verb is in
the dative case:

Kak Bam xuBércs? How’s life treating you?

This construction lends a passive flavor to the expression, implying that the
event is not controlled by you but happening to you whether you like it or
not.

5. Naturally, Russian has numerous verbs that ar¢ purely intransitive (i.e.,
take no direct object at all in any grammatical case), and do not need the
further addition of -ca. Such verbs include kpacuérs (“to blush”), cets
(“to ripen”), unti (“to go”) and manmate (“to fall”). In some instances,
the transitive and intransitive counterparts of a given action are expressed
not by a single verb with and without -cs, but by two different (though often
closely related) verbs. For instance:

TRANSITIVE INTRANSITIVE

Bécuth (“to hang [something]”)  Bucérs (“to hang [from something]”)
xeusb (“to burn [something]™) ropéts (“to be aflame™)
cymdTs (“to dry [something]”) cOxHyTh (“to get dry”)
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IMPERSONAL CONSTRUCTIONS

1. There are a number of impersonal verbs in Russian that have only a third
person singular form in the present tense. They usually refer to climatic
conditions or other natural phenomena: cerder (“it is getting light™);
cMepkderca (“it is getting dark™). In the past tense, the neuter form is
used: cMepkanoch (“it was getting dark™).

2. Some reflexive verbs can be used impersonally to express a physical state
or feeling; they take the dative of the person to whom the action refers. The
verb xotétees (“to want™) is frequently used in this way:

Msae x6ueTcs ecTb. I fecl hungry.

EMYy x6ueTcs TUTh. He fecls thirsty.

Bp4aTty He pab6Taercs. My brother doesn’t feel like working.
M=He He cATCs. I don’t feel sleepy.

3. Another important kind of impersonal construction that also involves the
dative case is formed with the neuter short form of the adjective: mue
x6monao (“I am cold™); 6pdry xdpko (“my brother is hot”); emy
ckyuHO (“he is bored”).

4. There are a number of impersonal constructions expressing success or
chance; here the person affected by the action is in the dative:

Mue ynanéch noctath Gunér Ha «JlebenriHoe G3epo». -
I succeeded in getting a ticket to “Swan Lake.”

BpaTy noBendch NOroBOpUTHL C HUM MO TeledOHy.
My brother had occasion to talk to him on the telephone.

BpaTy He BE3ET B K4PTHI.
My brother has no luck at cards.

5. The third person plural of a verb can be used (without the pronoun o)
in impersonal constructions. The unspecified agent of the verbal action is
equivalent to the English “they,” “one” or “people.” It can often be
rendered in English by a passive:

T'oBopsiT, 4TO 34BTpa HOXKAL MOMUIOET.
They say that it will rain tomorrow.

Ero6 nocndnu Ha ¢pponr.
They sent him [OR: He was sent] to the front.
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EXPRESSING OBLIGATION, NECESSITY AND
POSSIBILITY

1. Obligation is expressed in the present tense by using ménxen (“must,
ought, have to”) followed by an infinitive (e.g., s O6MKeH WTdThL STY
Kkuury, “I must read this book™). Hd6mxen must agree in gender and
number with its subject; its forms are: MASC. adémxeH, FEM. JOIDKHE,
NEUT. moikH6, PL. fomxkssl. (Note that when the pronoun a ot Tsi refers
to a feminine subject then the form gom:x#4 is used.) Thus:

Cer6nns onéd gomxud paboTaTh.
Today she must work.

Cer6nHs Mbl TOIXKHEL paGoTaTh.
Today we must work.

In forming the past and future tenses, nénxen is used together with the
appropriate form of the past or future tense of 6brTh and the infinitive of the
main verb:

Buepd g momxu4 6b1nd pabéTaTh.
Yesterday I had to work.

34BTpa OHM HOIKHEL GYIyT paboTaTh.
Tomorrow they will have to work.

2. Necessity is expressed in the present tense by using H{>kHo or B4no (“it
is necessary”) followed by the infinitive (e.g., Hy>KHO HmoéxaTb TYR4, “it
is necessary to go there”). In the past tense, Hyxuo (or H4fo) is used with
650 and an infinitive; in the future tense it is used with 6ynet and an
infinitive:

Buepé ny:xHO 6ELTO noéxXaTth TYA4.

Yesterday it was necessary to go there.

34pTpa HYKHO OYpeT noéxaTs Tynd.
Tomorrow it will be necessary to go there.

Note the following difference in negative constructions between HYXKHO
and uino:

He ny>kHO HATA TOMOH. It is not necessary to go home.
He véno untit moMo1. You should not go home.

3. MéxHo is used to express possibility or permission; Helb34 to express’
impossibility or prohibition:
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MéxHO0 peniTh 3apduy. It is possible to solve the problem.
31ech MOXHO UTPATSH. One may play here.

Henn3s cornacitses ¢ BAMH. It is impossible to agrec with you.
3neck Henb3st KYpATE. It is not permitted to smoke here.

Both m6xHOo and Henb3st form the past and future tenses with GEuIO
and 6ymeT in the same way as HYXHO.

VERBS OF MOTION

In Russian there are 14 kinds of motion that are each expressed by two
separate imperfective verbs. These imperfective pairs are: xomdTs/maTé
(“to go,” on foot); é3murs/éxaTh (“to travel”); GéraTh/6eXdTh (“to
run”); netdte/neTéth (“to fly”); mndBars/mnblTh (“to swim, float™);
HocATh/HecT (“to carry”); BoadTh/BecTi (“to lead”); BO3WTH/BE3TH
(“to convey, transport”); n43uth/n1e3Th (“to climb”); rousire/rnate (“to
drive, chase”); Tackarts/ramdre (“to drag”); mémsaTe/momati (“to
crawl”); kaTaTb/KaTHTS (“to roll”); 6ponrits/Gpectit (“to wander”).

The first verb in each of the above pairs indicates habitual movement,
movement in more than one direction, movement in general. Thus:

ITrins: nerdror, prida madsaer, JTOOM XOXAT.
Birds fly, fish swim, people walk.

S nro6110 é3AMTH Ha MalliHE. I love to ride in the car.

The second verb in each of the above pairs indicatcs motion in one, often
stipulated, direction, usually on one specific occasion:

On4 nerdr B Mocksy. She is flying to Moscow.

Korn4 s mén B mKOy, s1 KyIii ra3éry.
When I was on my way to school, I stopped to buy a newspaper.

The perfective aspect of verbs of motion is formed by adding the prefix
mo- to the second verb of cach pair (e.g., moiTi [the contracted form of
no+unri], moéxark, nonerérs, etc.). This prefix does not alter the
imperfective meaning of the verb other than to imply the initiation of the
action. Thus on momén means “he went,” “he set out.”

Compounded verbs of motion can be created to express direction by
adding the appropriate prefix: (1) to the first verb in each of the pairs, thus
creating an imperfective verb (e.g., OpUXoOWTh, “to arrive”; BXORWTS,
“to enter”; BeLIETATH, “to fly off”); or (2) to the second verb in each of
the pairs, thus creating a perfective verb (e.g., mpuati, “to arrive”;
BOWTH, “to enter”; BeUIETETH, “to fly off”).
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THE CONDITIONAL

The conditional mood expresses an action that might have taken place,
that might be taking place or that might take place in the future. It is formed
simply by using the past tense of the verb, imperfective or perfective, and
the particle 61 (sometimes 6 after a vowel). Thus: s nowén 6bi (“I would
g0”). Note, however, that this construction can express not only the present
conditional but the past and future conditional as well. Thus s nouén 661
can also mean “I would have gone” or “I would go (tomorrow).” Bui
usually follows the verb, but can be placed elsewhere for emphasis: 1 651
nomén (“7 would go”).

In a conditional sentence in which the main verb is in the conditional, the
dependent clause is introduced by écnu 651 and a verb in the past tense:

Eciu 6b1 51 He 6501 Tak 34HAT, 9 NOMIEN ObI.
If T were not so busy I would go.

Eciu 651 OXIH MONIEN, MbI OTMEHUNIY ObI MaTY,
If it were to rain we would cancel the game,

In a conditional sentence in which no genuine hypothesis is implied, then
both clauses are in the indicative: :

Ecau moiinér HOXK[Ab, MBI OTMEHMM MaT4.
If it rains we will cancel the game.

PARTICIPLES
Active Participles

Russian active participles are verbal adjectives, having the form of verbs
but with adjectival endings (e.g., “The man sitting there is my friend,”
“The fire burning in the fields was started by accident”). Like adjectives,
they are fully declinable and must agree in gender, number and case with the
modified noun. There are two kinds of active participle in Russian: present
and past. Present active participles can be formed only from imperfective
verbs; past active participles can be formed from imperfective or perfective
verbs.

The Present Active Participle. The present active participle is formed b};
taking the third person plural of the present tensc of an imperfective verb,
dropping the final -t of the personal ending and adding the adjectival
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ending: MASC. -mumii, FEM. -miast, NEUT. -mee, PL. -1que. Thus the
nominative forms of the present active participle of unrdTs (third person
plural uyuTéror) are uuTdrowwil, YuMTAromIas, uuTdomiee and 4MTEIO-
nme.

Present active participles are declined like those hard adjectives with
stem ending in n1-. When a present active participle is formed from a verb
with the -ca or -cb ending, the participle always takes -ca throughout:
cTpéuthbes (“to bé built”)/cTpésmmiics, cTpésmascs, crposiueecs,
crposimmecs. The stress in present active participles is usually the same as
for the third person plural of the present tense.

The present active participle is used like an adjective to modify a noun;
most often it is placed after the modified noun and replaces an entire
relative clause. It is used when that clause would also be in the present tense
if expressed. (It is important to note that Russian participles are never used
as a complement to the verb “to be” as in English constructions such as “I
am seeing,” “we are doing.”)

Myxufina, BEymui no ynuue, Moi oTéN.
The man (who is) going down the street is my father.

51 He 3HAIO MYXXYIHY, FOBOPAIIEro ¢ MOMM COCENIOM.
I don’t know the man (who is) talking to my neighbor.

The Past Active Participle. The past active participle is formed by taking
the masculine singular of the past tense of the verb (imperfective or
perfective), dropping the final -n (if there is onc) and adding -Bumit (-Biuast,
etc.). Thus the nominative forms of the past active participle of yuTdTs
(masc. sing. past yuTdn) are: MASC. YMT4BIIMI, FEM. yuTdBUIast, NEUT.
uyurdBiee, PL. yurdsume; for the perfective verb mpoumrdrs (masc.
sing. past mpoumtdn) the forms are: MASC. npo4yuTdBmui, FEM. npo4u-
TdBwmasi, etc. The past active participle of reflexive verbs always ends in
-cs1.

The past active participle, which is declined and used like the present
participle, usually replaces a relative clause that would be in the past tense if
expressed:

51 np6nan GunéT MyKUliHe, CTOABMEMY Ha yIIIy.
I sold the ticket to the man (who was) standing on the corner.

Many active participles are also used as adjectives or nouns: 61ecTAIMA
(“brilliant™), coorséTcTyrommit (“appropriate”), xypswmi (“a smok-
er”), HaumHdrommit (“a beginner”), 6pmBumii (“former”), cymacmén-
nmi (“a madman”™), yuenésmmii (“a survivor™).
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Passive Participles

Like active participles, passive participles are also verbal adjectives (e.g.,
“The book being read is by Tolstoy,” “The car being driven by my sister
was green”). They are formed from verbs taking adjectival endings. Like
adjectives, they are fully declinable and can be used attributively in the long
form or predicatively in the short form. There are two kinds of passive
participle: present and past. The present passive participle can only be
formed from imperfective verbs; the past passive participle is for the most
part formed from perfective verbs.

The Present Passive Participle. The present passive participle is formed
by taking the first person plural of the present tense of a transitive
imperfective verb and adding the adjectival ending: MASC. -bIit, FEM. -as,
NEUT. -oe, PL. -ble. Thus the nominative forms of the present passive
participle of uutdre (first person plural umtédem) are uuTdemsbid,
untdeMast, uuTdemoe, unrtdeMsle. The only exceptions to this rule for
forming the participle are: (1) verbs with infinitives ending -aB4Tsb, which
take the participle form -agdembiii, not -aémblii, (e.g., NaBATH/NaB4-
emblit); and (2) a few verbs with first person plurals ending in -&wm, in which
the € changes to o in the participle (e.g., BecTr/BenéMblit).

The stress in the participle is usually the same as in the first person plural
of the present tense.

Many common verbs do not have any present passive participle; these
include: (1) verbs with infinitives ending in -epétsb, -3Th, -0Tb, -CTb, -yTb
and -4p; and (2) many monosyllabic verbs (e.g., 6uTh, 6paTh, €CTh, XIATh,
3BaTh, 3HATh, JIUTh, MbITb, OUTh, METH).

The present active participle is declined like an adjective ending in -bui
(e.g., xpacnBri). The short form of the participle is the same as the short
form of the adjective except that the stress remains the same as in the long
form. Thus the short form of the present passive participle formed from
4UTATh iS 4YMTdeM, uMTieMa, uMTdemo, uMTdeMbl, etc. The present
passive participle, which is used infrequently, can precede or follow the
noun modified, and replaces a relative clause:

Kuyira, yardeman cTynéHramu, GueHb CKyYH4.
The book (that is) being read by the students is very dull.

The Past Passive Participle. The past passive participle is more widely
used than the present passive participle. It is formed in one of two ways: (1)
with the suffix -1-; or (2) with the suffix -un-.
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1. Only a few verbs form their past passive participles with the -1- suffix.
The participle is formed by replacing the infinitive ending -6 with the
following endings: MASC. -TbIil, FEM. -Tasi, NEUT. -To€, PL. -Tbie. Verbs that
form their past passive participle in this way include:

(a) Verbs with infinitives ending in -yTh, -bITH, -OTb Or -epéTh. Thus
nokAxyTs (“to abandon”), 3a6riTh (“to forget”), cMondTs (“to grind™)
and 3anepérs (“to lock™) have the masculine nominative participle forms
HOKAHYTHIN, 3a0BIThIA, cMONOTHIN and 34amepThiii (note that the
second e is dropped in verbs ending in -epérs).

(b) Monosyllabic verbs (and their prefixed compounds) with infinitives
ending in -utb or -erb. Thus omérs and yGuth have the past passive
participle forms onéroiit and yOUATBI.

(c) All verbs that introduce an 1 or M in the present tense conjugation.
Thus B3saTh, 3aH4TL (“to crumple”) and na4ats have the past passive
participle forms B34TbIif, 3dHATHIH and HAYATHIN.

The short form of these participles resembles the short form of the
adjective. Thus for ogéts, the short forms of the nominative are: MASC.
onét, FEM. onéta, NEUT. oaéTo, PL. ONETHI.

2. The vast majority of verbs form their past passive participle with the -un-
suffix. They take the participle endings: MASC. -HHBIi1, FEM. -HHasi, NEUT.
-HHOE, PL. -HHBIe. Verbs that belong to this group include:

(a) Conjugation I verbs with infinitives ending in -atb or -atb. These
verbs replace the -Tr of the infinitive with the ending -uubiil, (-HHas1, etc.)
to form the participle. Thus npountdth and nortepsite have the past
passive participle forms npousiTanusiii and TOTEPSHHBIIA.

(b) Conjugation I verbs with infinitives ending in -ctu or -3tu. These
verbs replace the -y of the first person singular of the present tense with the
ending -émnbni. Thus npueectit (first person singular mpuseny) and
npunectr (first person singular npunecy) have the past passive participle
forms npuBenéHHBI and NpUHECEHHBIH.

(c) Conjugation I verbs with infinitives ending in -ub. These verbs
replace the -émb of the second person singular of the present tense with the
ending -éunbiii. Thus cxeub (second person singular coxckémb) has the
past passive participle cOXKEHHBIH.

(d) Conjugation II verbs with infinitives ending in -uth or -etb. These
verbs replace the -y or -to of the first person singular of the present tense
with -€muplit (or -emnbifl). Thus kymaTs (first person singular kymnio)
and pemwiars (first person singular pemry) have the past passive participle
forms kyruteHHbI! and pemIEHHBII.
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The short form of participles ending in -uubui differs from the usual
adjectival short form in that it drops one u. Thus the short form of
OPOYHTAHHBIN iS IPOYTaH, IPOUATAHA, IPOYATAHO, IPOYATAHDIL.

There are no straightforward guidelines to stress in the past passive
participles. Only a rudimentary analysis can be provided here:

(a) In verbs with infinitives ending in -yTs, -0TB or -epéTh, and in verbs
like Hag4Ts, the stress in the participle moves one syllable back from its
position in the infinitive (e.g., HaY4TE/HAYATDINA).

(b) In verbs with a past passive participle ending in -aHHbI} Or -siHEbBL
the stress falls on the syllable preceding the -a- or -a- of the ending (e.g.,
MPOYATAHHBI, OTEPAHHBIH).

(c) In Conjugation I verbs with a past passive participle ending in
-€HHbIY Or -EHHbII the stress is the same as in the sccond person singular of
the present tense. Thus: kymnennsnit (second person singular Kymuin);
pew€HHbIA (second person singular permime).

The past passive participle can be used to replace a relative clause as an
attribute of a noun (with which it must agree in gender, case and number).
Used attributively, the participle must be in the long form.

DTOT MOCT, HOCTPOEHABII MHXXEHEPAMH, GUeHb KPENKMI,
This bridge (that was) built by the engineers is very strong.

The past passive participle can also be used (in the short form only) as a
complement to the verb GuITh:

Moii 6paT ObL1 YOAT BO BpEMS BOHHEI.
My brother was killed during the war.

GERUNDS

Russian gerunds are verbal adverbs corresponding to English verbal
forms ending in “-ing” (e.g., “reading,” ‘“‘writing,” *“walking”), but are
distinguished from participles in that they never describe nouns; instead
they describe actions. For instance, in the sentence “She sits reading,” the
word “reading” would be rendered in Russian by the gerund 4utéds. There
are two kinds of gerund in Russian: present gerund and past gerund. Both
present and past gerunds are indeclinable.

Formation of the Present Gerund

The present gerund is formed by taking the present tense stem of an
imperfective verb and adding the ending -5 (or -a if the stem ends in x-, 4-,
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m- or m-. Thus the present gerunds of uywmrdrs and peumaTe (“to
breathe”) are uutds (“reading”) and mprméd (“breathing™). Verbs with
infinitives ending in -aB4T are the only exception to the above rule; they
take the ending -aBda (e.g., maBas, “giving”). The present gerund of
reflexive verbs always takes the reflexive ending -cb (e.g., cmesics,
“laughing”). Stress in the present gerund is the same as in the first person
singular of the present tense.

Many Russian verbs do not have a present gerund. These include: (a) the
common verbs 6exdTh, OMTh, BpaTh, FHATh, €CTh, €XaTh, XIaTh, JI€3Th,
JIUTH, N€Th, MUCAThL, NMUTh, CaTh, XOTéTh, IMMTh; (b) verbs ending in
-epéTb; (c) verbs ending in -HYTb.

Formation of the Past Gerund

The past gerund is formed almost exclusively from perfective verbs.
Perfective verbs with a masculine singular past tense ending in -n drop the
-1 and add the ending -B (or sometimes -Bum) to form the past gerund. Thus
the past gerunds of the perfective verbs npouutdTs and noroBophThb are
npountdB (“having read”) and morosopfie (“having said”). Reflexive
verbs take the ending -Buincs (e.g., BepHyBINCH, “having returned”). For
verbs with no -1 in the masculine singular past tense, the past gerund is
formed by adding the ending -muu to the masculine singular form of the past
tense. Thus the past gerunds of mpunect#t (masc. sing. past npuséc) and
BBLIE3Th (masc. sing. past Bruie3) are mpunécmu (“having brought™)
and Brue3umm (“having climbed out™). The forms ending in -um are not
common and are usually replaced by a present gerund formed from the
perfective verb.

Use of the Gerund

Gerunds are used to describe an action or to modify a previous verb; they
cannot be used as participles to describe a noun. Thus the gerund replaces a
clause consisting of a verb and conjunction. The sentence “she sits and
reads” can be rendered using a present gerund as oH4 cMAAT, IUTASA.

The present gerund is used to describe an action that occurs at the same
time as the action expressed by the main verb, irrespective of the tense
(past, present, future) or aspect of that verb:

Cmesich U yapI6asch, AETH CIYIIAOT OACH!O.
Laughing and smiling, the children listen to the fable.
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Cmesich 1 yasI6dasacs, TETH cnymani 64CHO.
Laughing and smiling, the children listened to the fable.

The past gerund is usually used to express an action that precedes the
action expressed by the main verb, irrespective of the tense or aspect of that
verb:

HawdiBmuch, nyTemEécTBEHHUKY HAYaIM paccK43bIBaTh O CBOUX
TIPUKIIIOYEHUSX.
Having drunk their fill, the travelers began to relate their adventures.

There are a number of gerunds that have taken on the value of
prepositions and adverbs. These include 6naromaps + dat. (“thanks to”),
uckmouds + gen. (“except for, excluding”), konuds + instr. (“ending
with”), HaunHésa ¢ + gen. (“beginning with™), necMoTps Ha + acc. (“in
spite of, despite”), ménua (“silently”), HéxoTsa (“unwillingly”).

VERBAL PREFIXES

Prefixes are an important element of numerous Russian verbs, imperfec-
tive as well as perfective. Except when the only use of a prefix is to
transform an imperfective into a perfective (e.g., 4uTérh into mpoum-
T4Th), it usually has a specific meaning or set of meanings that alter the
basic meaning of the verb accordingly. In the following list of common
prefixes, it will be obvious how many correspond to prepositions, often
with exactly the same meanings (these prefixes also occur on many nouns
and adjectives with similar connotations).

PREFIX VERB WITHOUT PREFIX VERB WITH PREFIX
B- (BO-; “into”™) xomaTs (“to go™) BXOOUTH (“to enter”)
B3- (BO3-, BC-; “upward”) netérs (“to fly”) B3neTéTh (“to fly up, take
off™)
BbI- {“out of ) BomMTh (“to lead”) BBIBOAUTH (“to lead out™)
no- (“up to, to the end”) umrédrs (“to read”) mpounTarh (“to read up to
[a certain point]”)
3a- (“behind, beyond™;  mycrate (“to let go”) samycTATs (“to launch”)
beginning of an action; mourudrs (“to be silent”) 3amoiuédrs (“to fall
filling up) silent”)
cTpéuts (“to build”) 3actpduth (“to build up
|an area]™)
u3- (uc-; “out; 6pats (“to take™) n36péTh (“to pick out,
completely™) choose™)
mucaThb (“to write”) MCOUCATH (“to cover with

writing”)
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Ha- (“on, onto; a lot™) magaTs (“to fall”) HanmagaTh (“to fall upon,
attack™)
nath (“to drink™) mamiTs (“to drink a lot™)
Hag- (“over™) mucats (“to write”) BafmucaTts (“to
superscribe, endorse”)
o- (06-; “around, about™) éxars (“to drive™) 00BéxaTh (“to detour™)
oT- (oTo-; “away from;  xomirs (“to go”) OTXO#TH (“to move away
back™) from”)
naB4aTh (“to give™) oTRaB4aTh (“to give back™)
nepe- (“across, through; xurhb (“to live”) nepexuTs (“to
again; over and above”) experience”)
4UTATD (“to read”™) nepeduTaTh (“to reread”)

BoimodiHsiTh (“to fulfill”) mepeswInoNHATE (“tO
overfulfill”)

mo- (“for a while”; cupéte (“to sit”) nocunéts (“to sit for a
beginning of an action) while”)
moouTs (“to love”) noo0ATH (“to start to
love™)
nog- (“under; toward”)  gepxAars (“to hold™) nopiepkAarh (“to support™)
XOmATH (“to go”) nogxXonuTh (“to
approach”)
npen- (“pre-") ckazare (“to tell”) npexckasarthb (“to
foretell™)
npu- (“coming to; xoniTs (“to go”) npuxomdTh (“to arrive™)
getting used to”)
npo- (“through, by, xomath (“to go”) HpOXOINTL (“to pass by™)
past”)
pas- (“apart; un-") 6uTh (“to hit”) pa3onTh (“to break into
bits”)
mobuTth (“to love”) pa3mo6uTh (“to cease to
love™)
¢- (co-; “downward; xomaTh (“to go™) cxonvrh (“to come down,
off”) go off”)
y- (“away from™) 6pars (“to take”) y6péTh (“to take away”)

When certain prefixes are added to verbs in conjunction with the suffix
-cd, special connotations are generated:

1. When the verb has the prefix go- and the suffix -cs, the implication is
successful completion of the basic meaning: 3ouAThH (“to call up”),
RO3BOHATRCA (“to reach by telephone, to complete the call”).

2. With the prefix 3a- and the suffix -c1, the implication is excessive action
that causes a loss of control: Meutats (“to daydream”), 3ameuTdThes
(“to become lost in daydreams”™).
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3. With the prefix Ha- and the suffix -cs1, the implication is action done to
satiety: muth (“to drink”), manvteea (“to drink one’s fill™).

4. With the prefix o- and the suffix -cs1, the implication is the incorrect
performance of the verb action: ctyndTs (“to take a step”), ecryndTbes
(“to stumble”).

5. With the prefix pa3- and the suffix -cs1, the implication is sudden, intense
action: ropéts (“to burn”), pasropérbes (“to blaze up suddenly™).

6. With the prefix c- and the suffix -cs1, the implication is convergence on a
single point: 6path (“to take”), coGpaThen (“to assemble™).



VERBS: ASPECT

We have already seen that most Russian verbs occur in imperfective/
perfective aspectival pairs, distinguished by prefixing, difference in
conjugational endings or alteration in the stem; sometimes two completely
different verbs are used to form the pair. We have also seen that, in simplest
terms, imperfective verbs describe uncompleted actions, and perfective
verbs describe actions that have been or will be completed. It is now time to
elaborate on the use of the two aspects. It should be borne in mind that, in
any verb pair, the role played by aspect is closely connected with the kind of
action denoted. Of course, there are many subtle rules of aspect that cannot
be given here. Mastery of all the niceties of aspect requires long personal
experience of the language. (In this chapter, whenever aspectival pairs are
separated by a slash [/], the imperfective precedes the perfective.)

BASIC DIFFERENCES BETWEEN IMPERFECTIVE AND
PERFECTIVE

1. Imperfective verbs denote:
(a) Generic action (no reference to a specific performance of the action):

HenédBro 51 Hayudncs madBaTh. Not long ago I learned to swim.
(b) Action in progress (any tense):

Ceiiyéc oH pasroBipHuBaer c TETEH.
Right now he is talking with his aunt.

On4 9ATANa KHATY, KOTT4 5 BOIIEN B KOMHATY.
She was reading a book when I entered the room.

51 6yny pa6éTars BCIO HOYDb HaNl STHM.
I will be working all night on this.

(c) Repeated or habitual action (any tensc):
Kaxnoe yTpo oH mbéT K6e. Every morning he drinks coffee.

B nétcrBe 51 wdcTo é3mma BepXOM.
In my childhood I often rode on horseback.

78
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C 3Tux nop g padHO GYAY BCTaBATE.
From now on I will get up early.

The imperfective is also used in questions when one wants to know
merely whether or not an action took place, or who is responsible for an
action that has taken place:

Bol unrdnn «MEpTBbIe OyIin»? Have you read “Dead Souls”?

One subtle use of the imperfective (of certain verbs, in the past tense
only) is to show that a given action was done and then undone—for
instance, that a window was opened and then closed again:

KTo oTKpBIBAN [IMPE] OKHG?
Who opened the window (and then closed it again)?

KT0 orkpsLn [PE] okHO?
Who opened the window (and left it open)?
2. Perfective verbs delimit the action. They denote:
(a) Action that is carried through from beginning to end:

51 npounTan 3Ty KHiry 3a Tpy HeASIH.
I read through this book in three weeks.

(b) A single, instantaneous action:

Yudirenn yRapua o croiy.
The teacher gave a rap on his desk.

(c) The very beginning of an action:

[éBouka 3aKkpHydna, Korad oH4 yBraesia MenBEns.
The girl began to shriek when she caught sight of the bear.

(d) Action performed for a short while:

OH nocugén 1 noauTii. He sat for a while and read a bit.

When a specific action is to be completed, even though it is to be
repeated in a series, as in “Write this word a hundred times,” the perfective
is used (i.e., Hamunire, not nuiite) because the idea of the completion
of the action is the stronger element.

ASPECT AND NEGATION

1. When an action is being completely negated, an imperfective verb is used
(even when the positive action would be in the perfective aspect):
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POSITIVE:
51 BaM coBETYIO mamHCATSH [PE] emy.
I advise you to write to him.

NEGATIVE:
51 BaM COBETYIO He mUCATH [IMPE ] emy.
I advise you not to write to him.

This is because the action in general is being denied, prevented or negated.
When the negated verb is perfective, the implication is that the action was
undertaken but never completed:

51 me wmrdn [IMPE] 3Ty KHATY. I haven’t read that book (at all).
51 me mpoumrdn [PE] 5Ty KHATY. I haven'’t read that book through.

2. If the degree of negation is not total, the attitude of the speaker is a
determining factor as to which aspect is used. If the action being denied or
negated was never expected to happen, the imperfective is used:

51 me momy94s nmucEM4a cerGuHs.
1 didn’t get any letter today [but wasn’t expecting one].

If the negated action is still expected to take place, either aspect can be
used:

5 ewg me nonywdn/momyashin cBéneHui.
I have not yet received news [but I expect some].

If an action was expected, but never took place, the perfective is used:

51 mésro xnan, HO OH TaK U He HPAMEN.
I waited a long time but he didn’t come.

If the absence of an action continues for some time, the imperfective is
used:

M-e1 naBuO He BipEIHCH.
We haven’t seen each other for some time.

All of the above situations shed light on a basic distinction between the
two aspects: the imperfective verb is more general than the perfective.
Accordingly, its negation is more sweeping and far-reaching. Perfective
verbs always refer to a specific situation or set of conditions.

ASPECT OF INFINITIVES AND IMPERATIVES

1. There are instances when infinitives must be of a particular aspect. They
must be imperfective:
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(a) After verbs of beginning, continuing and ceasing (because those very
verbs already provide the limitation of the action):

Buep4 ond ravané gutrdrs «MnuoTar.
Yesterday she started fo read “The Idiot.”

(b) After verbs of learning and becoming accustomed (because the
reference is to the action of the infinitive in general):

OH NpUBEIK HCHOMAATH CBOX OGEIIAHNSL.
He is accustomed fo keep his promises.

After perfective verbs that refer to a single instance, the infinitive must
be perfective:

S 32651 OCTABATH KIIOY HA CTONE.
I forgot to leave the key on the table.

When the main verb of the sentence is imperfective, the infinitive can be of
either aspect:

S Bcern4 3a0bIB4IO OCTABAATH/OCTABHTE KJI10Y Ha CTONE.
I always forget to leave the key on the table.

2. The imperative, like the verb in gencral, uses the perfective when
referring to a single, defined action. Thus, “open the window!”is normally
oTkp6iite okHO! The use of the imperfective herc would express
exasperated impatience: oTkppiBdiire yxké (“get a move on and open
it!”). However, verbs of invitation are usually in the imperfective and the
perfective would be considered rude. Thus: camgiTecs! (“have a seat!”),
Bxomdre! (“come in!”), npnxonﬁre! (“come over!”), ctc., are all
imperfectives.

In negative imperatives, the imperfective is normally used cven if a
single, instantaneous action is being referred to: He néiite 3Ty néchio!
(“don’t sing that song!”). When the negative perfective is used, it is with
the connotation “be careful not to . . . in order to avoid bad consequences.”
Thus: He 3a6yanTe! (“don’t forget!™).

STRUCTURAL RELATIONS BETWEEN IMPERFECTIVES
AND PERFECTIVES

1. Some of the structural differences between imperfective and perfective
verbs have already been mentioned. The perfective verb may have a prefix
that the imperfective does not have: uurérn/mpountdTs (“to read”),
MMCATE/EamcATs (“to write”), muTe/cmTh (“to sew”), etc. The vowels
of the endings may differ: koHudTs/k6HUMTE (“to finish”), ymens-
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wATe/yMEHbIIUTE (“to decrease”), pewrdts/petdts (“to decide”).
But there are numerous other variations in these structural diffcrences
between the two aspects, and until one has lcarned enough pairs to
recognize patterns, there is no reliable way of predicting the structure of a
given verb’s counterpart.

Generally speaking, the two members of an imperfective/perfective verb
pair differ in meaning solely with regard to aspect. Thus, mucite and
HaNUCA4TS, its perfective partner, both have the basic meaning “to write.”
But, as we have scen, prefixes can change the basic meaning: mepemicars
(“to rewrite”), semucath (“to delete”), mogmucary (“to sign™), mponu-
cate (“to prescribe”), etc. This type of verb—formed by the addition of
prefixes directly to the original verb—is always perfective, and the
differences in meaning between those with the same base is derived solely
from the prefixes.

2. (a) Since these newly formed prefixed verbs are perfective, they must
have imperfectivé counterparts that retain the meaningful prefixes. The
changes that distinguish the aspects must thus appear in the endings, in the
main stems or in both. For example, the imperfective corresponding to
nepenuciTh is mepenvckiBaTh; the imperfective corresponding to nepe-
quT4Th (“to reread”) is mepeusiteiBats. The other -mucath and -unrats
verbs do the same. These are just some of the verbs in which the
imperfective differs from the perfective by having -biB- inserted into it.
Examples of other possible structural relations follow:

(b) The element -Ba- inserted in the imperfective: oneBdTs/onérs (“to
dress”), OTKpBIBATH/OTKPEITL (“t0 open”), OTCTaBATHL/OTCTATH (“‘to
fall behind”).

(c) The element -umH- inserted in the imperfective: HauymmATE/HAY4TH
(“to begin”).

(d) The vowel -u- or -wi- inserted in the imperfective: u3Gmpars/
u30pATE (“to choose™), mockUTIATE/MOCHATH (“to send”).

(e) The alternation of -ats (or -Th) in the imperfective with -uts in the
perfective infinitive (with consequent alternation of personal endings
between Conjugation I and Conjugation II): 6pocdTs/6pécaTs (“to
throw”; an instance of a verb pair in which neither has a prefix),
HONy4Y4Th/MONYyudTs (‘‘to receive’), u3MeHATH/U3MEHHATH (‘‘tO
change”), ucnonusdre/ucnénaurs (“to fulfill”).

() In some instances of the -aTn/-uTh alternation, -n- is also inserted in
the imperfective. (This is analogous to the -n1- inserted in the first person
singular—nro6mo—of such verbs as mro6¥te.) Thus: npepcraBasiTe/
npencT4BuTh (“to introduce”).

(g) Other types of consonant mutation may occur in the -aTs/-uTh pairs:
oTBeddrs/OTBéTHTH (“t0 answer”), mpekpamdrs/mpekpararh (“‘to
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discontinue”), mpomdrscsa/npocrarecs (“to say goodbye”), mpurma-
mATs/npurnacdTs (“to invite”).

(h) In some verbs, the -aTh/-uTh alternation is combined with the
insertion in the imperfective of -bIB- or -uB- (sometimes also involving the
insertion of -nm-, consonant mutation and/or an a/o alternation in stem
vowels): ocrandBamBaTh/OCTaHOBHATHL (“‘to stop’), cocpenoTédu-
BaTh/cocpenoTéuaTs (“to concentrate™), crnpammBaTh/CpocATs (“to
ask™).

(i) Another alternation, -aTh/-HyTb, can involve consonant mutation and
changes in the stem vowel: cruxdrs/cTixmyrs (“to become quiet”),
Kpyu4TE/KprikayTe (“to shout, cry out”), oTmeixdrs/oTHOXEHYTH (“tO
rest”). With almost no exceptions, -HyTs verbs indicate that the action takes
place instantancously and just once; thus, kprikHyTh means “to utter a
single shout or cry.”

(j) The perfective -uath verbs have -HumaTs imperfectives: cHUMATS/
cHATE (“to take away”™).

3. To generalize about identifying a given verb as being imperfective or
perfective:

(a) When one verb in an aspectival pair has a prefix and the other does
not, the prefixed one is almost always perfective. When both verbs have
prefixes, the longer of the two is likely to be the imperfective.

(b) Verbs with infinitives ending in -bIBaTh, -BaTh Or -aTh tend to be
imperfective, and those ending in -uts are often perfective.

(c) When there is an alternation between a and o in the stem of a verb
pair, the one with the a is likely to be imperfective and the one with the o
perfective.

4, In addition to all the above-mentioned instances of structural alternations
between imperfective and perfective verbs, there are a number of pairs in
which the verbs are totally different. These include: Gpartb/Biars (“to
take”), mOBATH/MONMATE (“to catch”), kmactb/mosnoxirs (“to place,
put”), roBOpHATL/CKa34Th (“to speak, say, tell”).

When prefixes are added to the verbs, the tendency is for only one form
out of the unprefixed pair to be used as the base of both the imperfective and
the perfective of the new prefixed pair (structural changes of the above-
mentioned types are also involved). The member of the unprefixed pair that
is usually chosen is the imperfective onc. Thus, the prefixed verbs formed
from the Gparw/B3aTh pair arc oTGUPATH/OTOOPATH (“to take away”),
HaOupaTh/HaGpaTe (“to gather”), etc. A prefixed verb formed from the
NOBATHL/MIOUMATE pair is yndBiauBaTh/yinoBATE (“to seize, grasp”). On
the other hand, the kmacTe/monoxnThL pair retains both forms, in the
appropriate aspects, when prefixes are added: ykndgbiBaTh/ymoOXKWATH
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(“to pack, put away”), OTKI4gbIBaTHL/OTHOXATHL (“to postpone™), etc.
The roBop#Ts/cka3ars pair forms new prefixed verbs with the same form
as the base of both imperfective and perfective, but some of the new
prefixed verbs use ropopérts and some use ckaszdts. Thus: yrosépu-
BaTh/yroBoprte (“to persuade”), orroBdpuBaTh/OTTOBOPHUTH (“to dis-
suade™); BbLICK43bIBATL/BEICKA3aTh (“to express”), pacckdsbIBaTh/pac-
cka3drs (“to relate™). :

ASPECTIVAL PAIRS OF AN ATTEMPT/SUCCEED NATURE

Although the two members of aspectival pairs generally have the same
meaning (except with regard to aspect), there are a number of important
verbs whose imperfectives indicate an attempt to achieve a certain goal, and
whose perfectives denote the successful attainment of the goal or comple-
tion of the action. Examples are:

IMPERFECTIVE PERFECTIVE
6yndTh (“to try to awaken™) pa3oymithb (“to awaken™)
no6uBarhbes (“to try to obtain”) moGhTHCs (“to obtain™)
HOK&3bIBaTh (“t0 try to prove”) nokasars (“to prove”)
JIOBHTH (“to try to catch™) noiMaTs (“to catch™)

o6 bACHATE (“to try to explain™) 00 BACHATE (“to explain™)
pewAaTs (“to try to solve”) pewmiTs (“to solve™)
yGexnaTs (“to try to convince™) yGemnts (“to convince”)
yrosapusars (“to try to persuade”) yroBopHTh (“to persuade™)

Examples of usage:

Muiiumst n6aro Jgosina eré U B KOHIE KOHIIOB HOAMAIA.
The police tried to catch him for a long time and finally did (cazch him).

On4 Gypdina u Gyxvna, HO He pa3dymina erd.
_ She tried and tried (to wake him), but she couldn’t wake him up.

Since perfectives have no present tense, the imperfectives of these verb
pairs can be used to denote success in the present:

Kéaxpoe yTpo MaTh eré GymuT.
His mother wakes him up every morning.



TELLING TIME

There are two ways in which to ask “What time is it?” in Russian:
Kotépeni uac? or, colloquially, Ckénrko BpéMenu? The answer, when
indicating a time on the hour, is expressed using cardinal numbers and the
word gac (4ac is in the genitive singular when preceded by nBa, “two”;
Tpu, “three”; or wetsipe “four”; in the genitive plural when preceded by
the other numbers): mBa wacd (“two o’clock™), Tpm wacd (“three
o’clock”), mare uac6s (“five o’clock™). “One o’clock” is simply uac.

Half hours are expressed using monosrHa (“half”) and the genitive
masculine singular of the ordinal of the following hour: nonoefna
Tpérhero (“half past two™), monosfina yeTBEpToro (“half past three”).

“Quarter past” is expressed using uérseprts and the genitive masculine
singular of the ordinal of the following hour: uérBepTs TpéTHETO
(“quarter past two™), 4éTBepTh ueTBEPTOIrO ( “quarter past three”).

Minutes past the hour are expressed using cardinal numbers plus
munuyTa (in the genitive, singular or plural) and the genitive masculine
singular of the ordinal of the following hour for the hour: nars MunyT
omyHanunaroro (“five minutes past ten”), HB4NUATH MMHYT MECTOro
(“twenty minutes past five”).

Minutes to the hour are expressed using the preposition 6e3 plus the
number of minutes (in the genitive) and the nominative of the cardinal
number for the hour: 6e3 mecarr mects (“ten to six”), Ges 4€TBEpTH
mATh (“quarter to five”).

To express “at [a given hour]” the preposition B is used with the
accusative of the hour: B wac (“at one o’clock™), B Tpm uacé (“at three
o’clock™). Note that B is not used with 6e3; thus 6e3 mecarii mecTh can
mean “ten to six” or “at ten to six” as the context requires.
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USEFUL EXPRESSIONS

Listed below are some useful expressions that have not appeared in the

main body of this grammar:

Ioxanyiicra.

Cnacrbo.

MoéxeT 6bITh.
3npéscreyii(Te).

o ceupdnus.

H66poe yTpo.

J166pbIit BEUED.
Cnok6HOH HOUH.
ITo3npassito.

Kak BbI noxusdere?
Ouens xopomr6, a Kak BbI?
Xopowd.

W3punnre.

Ouenn npusiTHO.

Kak Béme rima?

Moé rims. ..

Kak Béma camitnusa?

Bl roBopyiTe NO-aHITAACKH?

IToxdnyiicra, roBOpATE MENICHHEE .

Kak mo-pyccku. .. ?
51 He noHMM4rO.
CKOnBKO 3TO cTOUT?
51 x04y ecTh/IUTE.
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Please.

Thank you.

Perhaps.

How do you do?
Good-bye.

Good morning.

Good evening.

Good night.
Congratulations.

How are you?

Very well, and you?

All right.

Excuse me.

Pleased to meet you.
What is your (first) name?
My name is. . .

What is your surname?
Do you speak English?
Please speak more slowly.
What is Russian for...?
I don’t understand.

How much does this cost?
I am hungry/thirsty.



APPENDIX I: SPECIAL NOUN DECLENSIONS
AND IRREGULAR NOUNS

MASCULINE NOUNS

1. The word 6par (“brother”) has the following plural: NOM. 6pédTss, ACC.
6piTheB, GEN. OpaTheB, DAT. Gp4ThsiM, INSTR. OpAThsMH, PREP.
6péarbax. Similarly declined in the plural (except that, as inanimates, their
accusative is like their nominative, not like their genitive) are cryn
(“chair”) and muct (“leaf”). (Note that when nuct means “sheet of paper”
it has the regular plural: NOM. sUCTEI, GEN. JUCTOB, etc.)

2. The word myx (“husband”) has the plural: NOM. My:xbs, ACC. Myxéi,
GEN. MyxXél, DAT. MyxXbsiM, INSTR. MyxbsiMu, PREP. MyXbsix. The
word kus3b (“prince”) is declined in the same way in the plural, as is opyr
(“friend™), except that the r of mpyr changes to 3: Kus3psi, KHs3EH, etc.;
ApYy3bsi, Apy3€#, etc. Similar is cbiH (“son”), except that -oB- is inserted
between stem and endings: CHIHOBBs, CLIHOBE, etc.

3. A few masculine nouns have a genitive plural that is the same as the
nominative singular: rnas (“eye”), commar (“soldier”), canér (“boot”),
6otriHOK (“shoe”), uynoék (“stocking”), yenoBék (“person”), pas
(“time,” as in “one more time”). There is a shift in stress in BGmoC
(“hair,” nom. sing.)/Bonéc (gen. pl.).

4. In both singular and plural, the word nyts (“way, road”) is declined like
the feminine nouns that end in -b: NOM. nyTh, GEN. IyTH, etc., except that
the stress is always on the endings and the instrumental singular is nyTém.

5. A small group of masculine nouns, usually referring to a national or
social group of people, end in -aHuH or -sHUH in the nominative singular.
The singular is always regular: rpaxpanfiH (“citizen”), rpaxpganfny,
rpaxpaHfiHa, etc.; KpecThdHmH (“peasant”), KpecThSHMHY, KPECThbi-
HuHa, etc. The plural of rpaxkmaHun is: NOM. rpaxnane, ACC. FpaXpuaH,
GEN. rpéxpaH, DAT. rpdxnaHaM, INSTR. rpdxpgaHamu, PREP. rpax-
naHax. The plural of xpecThsiHUH is: NOM. KpecTssiHe, ACC. KPECThsH,
GEN. KpecTbiH, DAT. KpecTbsiHaMm, INSTR. KpecThsiHamMHu, PREP. KpecTb-
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sinax. Declined like rpaxpmanvin (aside from stress) are such words as
xpuctndau (“Christian”) and nepcudnun (“Persian”). Declined like
KpecThsiHuH (aside from stress) are apmsmds (“Armenian”) and ciass-
aiH (“Slav”). The feminine counterparts of -auusa/-suuH masculines—
such as rpaxpdmka (“woman citizen”) and kpectbsnka (“peasant
woman”)—are regular in declension.

6. Nouns with nominative singulars ending in -oHOK or -€xHok denote the
young of human beings or animals: pe6éHok (“baby, child”), kxoréHok
(“kitten”), Mensexk6HOK (“bear cub”), etc. They are regular in the
singular: NOM. KOTEHOK, ACC. KOTEHKA, GEN. KOTEHKa, DAT. KOTEHKY,
INSTR. KOTEHKOM, PREP. KoTéHKe. They have the plural pattern: NOM.
KOTSiTa, ACC. KOTAT, GEN. KOTAT, DAT. KOTsitaM, INSTR. KOTHTamH,
PREP. xorditax. Exception: menék (“puppy”), with the plural mesnkd,
HIEHKOB, etc.

FEMININE NOUNS

1. The word mats (“mother™) is declined:

SINGULAR PLURAL
NOM. MaThb MaTepHu
ACC. MaThb MaTepéi
GEN. MATepHU MaTtepéit
DAT. MATEepH MarepsiM
INSTR. MATepbio MarepsimMn
PREP. MATepHu MaTepsix

The word nous (“daughter”) is declined in the same way—mo4b, T04b,
nodepH, etc.—except for the instrumental plural, which is gouepemi.

2. Though most feminines with nominative singulars ending in -s1 preceded
by a consonant have a genitive plural ending in -p (Henénsi/Henéin), the
genitive plural of -Ha feminines usually ends in -en: nécus (“song™), GEN.
PL. néced. However, mepésua (“countryside”) and kyxus (“kitchen”)
are regular, the genitive plurals being nepesénp and KYXOHb.

NEUTER NOUNS

1. The small but important group of neuters with nominative singulars
ending in -m1 (e.g., BpéMs, “time”) are declined as follows:
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SINGULAR PLURAL
NOM. BpéMst BpeMeH4
ACC. Bpémsi BpeMEH4
GEN. BpéMeHHU BpeMEH
DAT. BpéMEHHU BpeMEHAM
INSTR. BpéMEHEM BpeMEHAMI
PREP. BpéMeEHH BpeMeH4x

Others in this group are Gpéms (“burden”), 3udms (“banner”), #Ms
(“name”), mnama (“flame™), mnémsa (“tribe”) and céms (“seed”). The
only one that deviates at all in declension is 3ndma, which has the plural:
NOM. 3HaMmMéHa, ACC. 3HaMéHa, GEN., 3HaM€H, DAT. 3HaMéHaM, INSTR.
3HaMEHaMu, PREP. 3HAMEHAX.

2. The word uyno (“miracle, wonder”) has the plural: NOM. uymecd, ACC.
yynecd, GEN. 4dynéc, DAT. yymecdM, INSTR. 4yynecdmu, PREP. 4ylecix.
Declined in the same way is HéGO (“sky”), which means “heavens” in the
plural: NOM. Hebecd, ACC. HeGecd, GEN. Hebéc, etc.

3. A number of neuters have other irregularities in the plural; only a few
common ones are mentioned here. The word pépeo (“trec”) has the
plural: NOM. pmepéBnsi, ACC. nepéBbsi, GEN. IEpEBbEB, DAT. AepEBbaM,
INSTR. mepéBbsiMu, PREP. nmepéBbsx. Declined like népeso are kpbund
(“wing”)—KpEUIbs, KpBUIbS, KpBIIbEB, etc.—and mepd (“feath-
er”)—néphbs, nNépbsd, népbes, etc. The word g6moko (“apple”) is
irregular only in the nominative and accusative plural: sibnoku. The words
miatbe (“dress”) and 661ako (“cloud”) are irregular in the genitive
plural only: mniateeB, o6nakéB. The word konéno (“knee”) has the
plural: xonémm, xonéuu, konémuei, etc. The word yxo (“ear”) has the
plural: yumm, yum, yméi, etc.



APPENDIX II: DECLENSION OF NUMERALS

CARDINAL NUMERALS

1. Opsin (“one”) must agree in gender, number and case with the noun it
precedes; a noun modified by omiix is always in the singular unless it is a
plural-only noun. The nominative forms of omvin are: MASC. onsiH, FEM.
OfgH4, NEUT. omHO, PL. omui. (The -u- appears only in the nominative
singular.) Thus: omin cron (“one table™); oaHd xmvra (“one book™);
ogHé okHO (“one window”); omu# uacer (“one clock™). OnmuH
declines like 31oT, except that the stress is on the ending.

Ondin can also have the meaning “alone”: s omviH (OR: omOHA) 3HAIO
(“I alone know”); on#i mpunui ogad (“they came alone™).

2, [TBa (“two”) has two forms in the nominative and inanimate accusative:
MASC. & NEUT. nBa, FEM. gBe. Both Tpu (“three”) and uetsipe (“four™)
have only one nominative form. They are declined thus:

NOM. nBa (uBe) TpU 4eTsipe
ACC. nBa (muBe) TpH 4eTEIpe
(ANIM.) IBYX Tpéx YeThIpEX
GEN. IBYX Tpéx YETBIPEX
DAT. ABYM TpEM YEeTBIpEM
INSTR. aByMst Tpemst YETbIPbMS
PREP. ABYX Tpéx YETBIPEX

These three numerals, when in the nominative or accusative (except
when referring to human beings), are followed by nouns in the genitive
singular. Thus: na cTona (“two tables™); gee xuuru (“two books™); Tpu
co6dku (“three dogs™). In the accusative, when referring to human beings
(but not animals), and in the other cases the noun takes the same case as the
numeral and is in the plural.

3. O6a (“both”) has two gender-indicating forms: MASC. & NEUT. 66a,
FEM. 66e. O06a is declined thus:
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MASC. & NEUT. FEM.

NOM. 66a 66e
ACC. 66a 66e

(ANIM.) 0606ux 06éux
GEN. 0066ux 006éux
DAT. 066uM 06éum
INSTR. 066uMH o6éumMu
PREP. 066ux 06éux

O6a (66e) follows the same rules as those governing nBa (1Be).

4. Ilsate (“five™) is declined: NOM./ACC. nstTh, GEN./DAT./PREP. STH, INSTR.
naTei0. llects (“six”) through medmuare (“twenty”), and Tpénuate
(“thirty”) are declined like nare. (Note, however, that the -e- in B6ceMb
[“eight”] is replaced by -b- in the genitive, dative and prepositional cases.)
All these numerals follow the same rules as those for gBa, except that they
are followed by the genitive plural when in the nominative and accusative.
The nominative and accusative of all numerals from 5-999 are followed by
the genitive plural.

5. Compound numerals are formed as in English, except that no hyphen or
conjunction is used. Thus: nedmuars 4etsipe (“twenty-four”). Nouns
modified by compound numerals are governed by the last element.

6. Copok (“forty™) has an accusative form identical to the nominative. In
all the other cases it takes the ending -a (copokd). Hdessinéero (“ninety”)
and cro (“hundred”) are both declined like c6pok. Thus their genitives are
neBsHGCTa and cra.

7. In each of the numerals from marenpecsit (“fifty”) to BOcembmecsr
(“eighty”) both elements decline. Thus nsTbpecsiT declines: NOM./ACC.
MATBAECAT, GEN./DAT./PREP. HATHZECATH, INSTR. IATLEOAECATHIO.

8. Both elements decline in the numerals nséctu (“two hundred”) through
neBATheOT (“nine hundred”); note that the cro element is declined as a
plural:

NOM. aBécTH TpyCTa OATBECOT
ACC. ABéCTH TpHcTa MATLCOT
GEN. ABYXCOT TPEXCOT S THCOT
DAT. ABYMCTAM TpEMCTAM HSATHCTAM
INSTR.  IBYMsICTAMH TpeMsCTAMU TSATBIOCTAMH

PREP. JABYXCTAX TPEXCTAX IATUCTAX
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9. Tricaya (“thousand”) and munmén (“million™) are both declined like
nouns (but note that Tercsraa has the instrumental Tricsunto). They are

followed by a noun in the genitive plural.

ORDINAL NUMERALS

Ordinal numerals (e.g., mépssiit, “first”; BTOpO#H, “second”;
Tpétnit, “third”) are declined like hard adjectives ending in -brit or -o¥
and, like adjectives, must agree in gender, number and case with the
modified noun. Thus: B mépeom nméme (“in the first house”). Note,

however, the special declension of TpéTwii:

MASC.
NOM. TPETHI
ACC. TpETUI
(ANIM.)  TpéThErO
GEN. TpéThEro
DAT. TpéTheMy
INSTR. TPETHUM
PREP. TpETBEM

SINGULAR

FEM.

TpEThA
TPETHIO

TpéTheH
TpéTheR
TpéThei
TpéTbed

NEUT.

TpéThbe
TpéThe

TPETHETO
TpETHEMY
TPETHUM
TPETHEM

PLURAL
ALL GENDERS

TPETHU
TPETLU
TPETHUX
TPETHUX
TPETHUM
TPETLUMH
TPéTbUX



APPENDIX III: DECLENSION OF NAMES

1. Russian first names (e.g., VBdu, CO6mst) and patronymics (e.g.,

MBdHoBuyY, UBdHoBHA) are declined like nouns.

2. Russian surnames ending in -eB, &, -un, -0B or -bIH are declined partly
like nouns and partly like adjectives. Their full declension (using the model

name ITerpds) is as follows:

SINGULAR
MASC. FEM.
NOM. IleTp6s Ilerp6Ba
ACC. IleTp6Ba ITeTp6By
GEN. ITeTp6Ba ITerp6Boit
DAT. IleTp6By IerpoBoii
INSTR.  IlerpéBbIM IleTpéBoi
PREP. TTetpoBe ITeTpéBoit

PLURAL
MASC. & FEM.

TleTp6BBI
TleTp6BBIX
IleTpoBeIX
IleTp6BBIM
TleTp6BBIMEI
ITerp6BBIX

Surnames ending in -ckuii are declined like adjectives; those ending in
-Ko are usually not declined; those ending in -aro, -aro, -oBo, -uX, -bIx and

stressed -k6 do not decline.
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A GLOSSARY OF GRAMMATICAL TERMS

E. E BLEILER

This section is intended to refresh your memory of grammatical terms or
to clear up difficulties you may have had in understanding them. Before you
work through the grammar, you should have a rcasonably clear idea what
the parts of speech and parts of a sentence are. This is not for reasons of
pedantry, but simply because it is easier to talk about grammar if we agree
upon terms. Grammatical terminology is as necessary to the study of
grammar as the names of automobile parts arc to garagemen.

This list is not exhaustive, and the definitions do not pretend to be
complete, or to settle points of interpretation that grammarians have been
disputing for the past several hundred years. It is a working analysis rather
than a scholarly investigation. The definitions given, however, represent
most typical American usage, and should serve for basic use.

The Parts of Speech

English words can be divided into eight important groups: nouns,
adjectives, articles, verbs, adverbs, pronouns, prepositions and conjunc-
tions. The boundaries between one group of words and another are
sometimes vague and ill-felt in English, but a good dictionary, like the
Webster Collegiate, can help you make decisions in questionable cases.
Always bear in mind, however, that the way a word is used in a sentcnce
may be just as important as the nature of the word itself in deciding what
part of speech the word is.

Nouns. Nouns are the words for things of all sorts, whether thesc things are
real objects that you can see, or ideas, or places, or qualities or groups or
more abstract things. Examples of words that are nouns are cat, vase, door,
shrub, wheat, university, mercy, intelligence, ocean, plumber, pleasure,
society, army. If you are in doubt whether a given word is a noun, try
putting the word “my,” or “this” or “large” (or some other adjective) in
Sront of it. If it makes sense in the sentence the chances are that the word in
question is a noun. [All the words in italics in this paragraph are nouns.)
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Adjectives. Adjectives are the words that delimit or give you specific
information about the various nouns in a sentence. They tell you size, color,
weight, pleasantness and many other qualities. Such words as big,
expensive, terrible, insipid, hot, delightful, ruddy, informative are all clear
adjectives. If you are in any doubt whether a certain word is an adjective,
add “-er” to it, or put the word “more” or “too” in front of it. If it makes
good sense in the sentence, and does not end in “-ly,” the chances are that it
is an adjective. (Pronoun-adjectives will be described under pronouns.)
[The adjectives in the above sentences are in italics.]

Articles. There are only two kinds of articles in English, and they are easy

PR 1]

to remember. The definite article is “the” and the indefinite article is “a” or

“ ’

an.

Verbs. Verbs are the words that zell what action, or condition or relationship
is going on. Such words as was, is, jumps, achieved, keeps, buys, sells, has
finished, run, will have, may, should pay, indicates are all verb forms.
Observe that a verb can be composed of more than one word, as will have
and should pay, above; these are called compound verbs. As a rough guide
for verbs, try adding “-ed” to the word you are wondering about, or taking
off an “-ed” that is already there. If it makes sense, the chances are that it is
a verb. (This does not always work, since the so-called strong or irregular
verbs make forms by changing their middle vowels, like spring, sprang,
sprung.) [Verbs in this paragraph are in italics. ]

Adverbs. An adverb is a word that supplies additional information about a
verb, an adjective or another adverb. It usually indicates time, or manner, or
place or degree. It tells you how, or when, or where or to what degree things
are happening. Such words as now, then, there, not, anywhere, never,
somehow, always, very and most words ending in “-ly” are ordinarily
adverbs. [Italicized words are adverbs.]

Pronouns. Pronouns are related to nouns, and take their place. (Some
grammars and dictionaries group pronouns and nouns together as substan-
tives.) They mention persons, or objects of any sort without actually giving
their names.

There are several different kinds of pronouns. (1) Personal pronouns: by a
grammatical convention I, we, me, mine, us, ours are called first person
pronouns, since they refer to the speaker; you and yours are called second
person pronouns, since they refer to the person addressed; and he, him, his,
she, her, hers, they, them, theirs arc called third person pronouns, since they
refer to the things or persons discussed. (2) Demonstrative pronouns: this,
that, these, those. (3) Interrogative, or question, pronouns: who, whom,
what, whose, which. (4) Relative pronouns, or pronouns that refer back to
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something already mentioned: who, whom, that, which. (5) Others: some,
any, anyone, no one, other, whichever, none, etc.

Pronouns are difficult for us, since our categories are not as clear as in
some other languages, and we use the same words for what foreign-
language speakers sce as different situations. First, our interrogative and
relative pronouns overlap, and must be separated in translation. The easiest
way is to observe whether a question is involved in the sentence. Examples:
“Which [int.] do you like?” “The hotel, which [rel.] was not far from the
airport, had a restaurant.” “Who [int.] is there?” “I don’t know who [int.]
was there.” “The porter who [rel.] took our bags was Number 2132.” This
may seem to be a trivial difference to an English speaker, but in some
languages it is very important.

Secondly, there is an overlap between pronouns and adjectives. In some
cases the word “this,” for example, is a pronoun; in other cases it is an
adjective. This also holds true for his, its, her, any, none, other, some, that,
these, those and many other words. Note whether the word in question
stands alone or is associated with another word. Examples: “This [pronoun]
is mine.” “This [adj.] taxi has no springs.” Watch out for the word “that,”
which can be a pronoun or an adjective or a conjunction. And remember
that “my,” “your,” “our” and “their” are always adjectives. |All pronouns
in this section are in italics.]

Prepositions. Prepositions are the little words that introduce phrases that
tell about condition, time, place, manner, association, degree and similar
topics. Such words as with, in, beside, under, of, to, about, for and upon are
prepositions. In English prepositions and adverbs overlap, but, as you will
sec by checking in your dictionary, there are usually differences of mecaning
between the two uses. [Prepositions in this paragraph are designated by
italics. |

Conjunctions. Conjunctions are joining-words. They enable you to link
words or groups of words into larger units, and to build compound or
complex sentences out of simple sentence units. Such words as and, but,
although, or, unless are typical conjunctions. Although most conjunctions
are easy enough to identify, the word “that” should be watched closely to
sec that it is not a pronoun or an adjective. [Conjunctions italicized. ]

Words About Verbs

Verbs are responsible for most of the terminology in this short grammar.
The basic terms are:

Conjugation. In many languages verbs fall into natural groups, according
to the way they make their forms. These groupings are called conjugations,
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and are an aid to learning grammatical structure. Though it may seem
difficult at first to speak of First and Second Conjugations, these are simply
short ways of saying that verbs belonging to these classes make their forms
according to certain consistent rules, which you can memorize.

Infinitive. This is the basic form that most dictionaries give for verbs in
most languages, and in most languages it serves as the basis for classifying
verbs. In English (with a very few exceptions) it has no special form. To
find the infinitive for any English verb, just fill in this sentence: “I like
to........ (walk, run, jump, swim, carry, disappear, ctc.).” The infinitive
in English is usually preceded by the word “to.”

Tense. This is simply a formal way of saying “time.” In English we think
of time as being broken into three great segments: past, present and future.
Our verbs are assigned forms to indicate this division, and are further
subdivided for shades of meaning. We subdivide the present time into the
present (I walk) and present progressive (I am walking); the past into the
simple past (I walked), progressive past (I was walking), perfect or present
perfect (I have walked), past perfect or pluperfect (I had walked); and future
into simple future (I shall walk) and future progressive (I shall be walking).
These are the most common English tenses.

Present Participles, Progressive (Continuous) Tenses. In English the
present participle always ends in -ing. It can be used as a noun or an
adjective in some situations, but its chief use is in forming the so-called
progressive or continuous tenses. These are made by purting appropriate
forms of the verb “to be” before a present participle. “To walk” [an
infinitive], for example, has the present progressive: I am walking, you are
walking, he is walking, etc.; past progressive, I was walking, you were
walking, and so on. [Present participles are in italics.]

Past Participles, Perfect Tenses. The past participle in English is not
formed as regularly as is the present participle. Sometimes it is constructed
by adding “-ed” or “-d” to the present tense, as walked, jumped, looked,
received; but there are many verbs where it is formed lcss regularly: seen,
been, swum, chosen, brought. To find it, simply fill- out the sentence “I

have........ ,” putting in the verb form that your ear tells you is right for
the particular verb. If you speak grammatically, you will have the past
participle.

Past participles are sometimes used as adjectives: “Don’t cry over spilt
milk.” Their most important use, however, is to form the system of verb *
tenses that are called the perfect tenses: present perfect (or perfect), past
perfect (or pluperfect), etc. In English the present perfect tense is formed
with the present tense of “to have” and the past participle of a verb: I have
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walked, you have run, he has begun, etc. The past perfect is formed,
similarly, with the past tense of “to have” and the past participle: I had
walked, you had run, he had begun. Most of the languages you are likely to
study have similar systems of perfect tenses, though they may not be formed
in exactly the same way as in English. [Past participles are in italics.]

Auxiliary Verbs. Auxiliary verbs are special words that are used to help
other verbs make their forms. In English, for example, we use forms of the
verb “to have” to make our perfect tenses: 1 have seen, you had come, he
has been, etc. We also use shall or will to make our future tenscs: 1 shall
pay, you will see, etc. French, German, Greek and Italian also make use of
auxiliary verbs, but although the general concept is present, the use of
auxiliaries differs very much from one language to another, and you must
learn the practice for each language. [Auxiliary verbs are in italics.}

Reflexive, This term, which sounds more difficult than it really is, simply
means that the verb flexes back upon the noun or pronoun that is its subject.
In modern English the reflexive pronoun always has “-self” on its end, and
we do not use the construction very frequently. In other languages, however,
reflexive forms may be used more frequently, and in ways that do not seem
very logical to an English speaker. Examples of English reflexive sentences:
“He washes himself.” “He seated himself at the table.”

Passive. In some languages, like Latin, therc is a strong fecling that an
action or thing that is taking place can be expressed in two different ways.
One can say, A does-something-to B, which is “active”; or B is-having-
something-done-to-him by A, which is “passive.” We do not have a strong
feeling for this classification of experience in English, but the following
exarples should indicate the difference between an active and a passive
verb: Active: “John is building a house.” Passive: “A house is being built
by John.” Active: “The steamer carried the cotton to England.” Passive:
“The cotton was carried by the steamer to England.” Bear in mind that the
formation of passive verbs and the situations where they can be used vary
enormously from language to language. This is one situation where you
usually cannot translate English word for word into another language and
make sense.

Impersonal Verbs. In English there are some verbs that do not have an
ordinary subject, and do not refer to persons. They are always used with the
pronoun “it,” which does not refer to anything specifically, but simply
serves to fill out the verb forms. Examples: “It is snowing.” “It hailed last
night.” “It seems to me that you are wrong.” “It has been raining.” “It
won’t do.”
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Words About Nouns

Declensions. In some languages nouns fall into natural groups according to
the way they make their forms. These groupings are called declensions, and
making the various forms for any noun, pronoun or adjective is called
declining it.

Declensions are simply an aid to learning grammatical structure.
Although it may seem difficult to speak of First Declension, Second, Third
and Fourth, these are simply short ways of saying that nouns belonging to
these classes make their forms according to certain consistent rules, which
you can memorize. In English we do not have to worry about declensions,
since almost all nouns make their possessive and plural in the same way. In
other languages, however, declensions may be much more complex.

Agreement. In some languages, where nouns or adjectives or articles are
declined, or have gender endings, it is necessary that the adjective or article
be in the same case or gender or number as the noun it goes with (modifies).
This is called agreement.

This may be illustrated from Spanish, where articles and adjectives have
to agree with nouns in gender and number:

una casa one white dos casas two white
blanca house blancas houses
un libro one white dos libros two white
blanco book . blancos books

Here una is feminine singular and has the ending -a because it agrees with
the feminine singular noun casa; blanca has the ending -a because it agrees
with the feminine singular noun casa. Blanco, on the other hand, and un are
masculine singular because libro is masculine singular.

Gender. Gender should not be confused with actual sex. In many languages
nouns are arbitrarily assigned a gender (masculine or feminine, or
masculine or feminine or neuter), and this need not correspond to sex. You
simply have to learn the pattern of the language you are studying in order to
become familiar with its use of gender.

Case. The idea of case is often very difficult for an English-speaker to
grasp, since we do not use case very much. Perhaps the best way to
understand how case works is to step behind words themselves, into the
ideas that words express. If you look at a sentence like “Mr. Brown is
paying the waiter,” you can see that three basic ideas are involved: Mr.
Brown, the waiter and the act of payment. The problem that every language
has is to show how these ideas are to be related, or how words are to be
interlocked to form sentences.
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Surprisingly enough, there are only three ways of putting pointers on
words to make your meaning clear, so that your listener knows who is doing
what to whom. These ways are: (1) word order; (2) additional words;
(3) alteration of the word (which for nouns, pronouns and adjectives is
called case).

Word order, or the place of individual words in a sentence, is very
important in English. For us, “Mr. Brown is paying the waiter” is entirely
different in meaning from “The waiter is paying Mr. Brown.” This may
seem so obvious that it need not be mentioned, but in some languages, like
Latin, you can shift the positions of the words and come out with the same
meaning for the sentence, apart from shifts of emphasis.

Adding other elements, to make meanings clear, is also commonly used
in English. We have a whole range of words like “to,” “from,” “with,”
“in,” “out,” “of,” and so on, that show relationships. “Mr. Jones
introduced Mr. Smith to the Captain” is unambiguous because of the word
“to.”

Case is not as important in English as it is in some languages, but we do
use case in a few limited forms. We add an -’s to nouns to form a possessive;
we add a similar -s to form the plural for most nouns; and we add (in
spelling, though there is no sound change involved) an -’ to indicate a
possessive plural. In pronouns, sometimes we add endings, as in the words
“who,” “whose” and “whom.” Sometimes we use different forms, as in
“L,” “mine,” “me”; “he,” “his,” “him”; “we,” “ours” and “us

When you use case, as you can see, you know much more about
individual words than if you do not have casc. When you see the word
“whom” you automatically recognize that it cannot be the subject of a
sentence, but must be the object of a verb or a preposition. When you see
the word “ship’s,” you know that it means “belonging to a ship” or
“originating from a ship.”

If you assume that endings can be added to nouns or pronouns or
adjectives to form cases, it is not too far a logical leap to see that certain
forms or endings are always used in the same circumstances. A preposition,
for example, may always be followed by a noun or pronoun with the same
ending; a direct object may always have a certain ending; or possession may
always be indicated by the same ending. If you classify and tabulate endings
and their uses, you will arrive at individual cases.

<

Miscellaneous Terms

Comparative, Superlative. These two terms are used with adjectives and '
adverbs. They indicate the degree of strength within the meaning of the
word. “Faster,” “better,” “earlier,” “newer,” “more rapid,” “more
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detailed,” “more suitable” are examples of the comparative in adjectives,
while “more rapidly,” “more recently,” “more suitably” are comparatives
for adverbs. In most cases, as you have seen, the comparative uses “-er” or
“more” for an adjective, and “more” for an adverb. Superlatives are those
forms that end in “-est” or have “most” prefixed before them for
adjectives, and “most” prefixed for adverbs: “most intelligent,” “earliest,”
“most rapidly,” “most suitably.”

The Parts of the Sentence

Subject, Predicate. In grammar every complete sentence contains two
basic parts, the subject and the predicate. The subject, if we state the terms
most simply, is the thing, person or activity talked about. It can be a noun, a
pronoun, or something that serves as a noun. A subject would include, in a
typical case, a noun, the articles or adjectives that are associated with it and
perhaps phrases. Note that in complex sentences, each part may have its
own subject. [The subjects of the sentences and clauses above have been
italicized.]

The predicate zalks about the subject. In a formal sentence the predicate
includes a verb, its adverbs, predicate adjectives, phrases and objects—
whatever happens to be present. A predicate adjective is an adjective that
happens to be in the predicate after a form of the verb “to be.” Example:
“Apples are red.” [Predicates are in italics.}

In the following simple sentences subjects are in italics, predicates in
italics and underlined. “Green apples are bad for your digestion.” “When I
go to Russia, I always stop in Novgorod.” “The man with the handbag
is traveling to Moscow.”

Direct and Indirect Objects. Some verbs (called transitive verbs) take
direct and/or indirect objects in their predicates; other verbs (called
intransitive verbs) do not take objects of any sort. In English, except for
pronouns, objects do not have any special forms, but in languages such as
Russian, which have case forms or more pronoun forms than English,
objects can be troublesome.

The direct object is the person, thing, quality or matter that the verb
directs its action upon. It can be a pronoun, or a noun, perhaps
accompanied by an article and/or adjectives. The direct object always
directly follows its verb, except when there is also an indirect object
present, which comes between the verb and the object. Prepositions do not
go before direct objects. Examples: “The cook threw green onions into the
stew.” “The border guards will want to see your passport tomorrow.”
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“Give ir to me.” “Please give me a glass of red wine.” [We have placed
direct objects in this paragraph in italics.]

The indirect object, as grammars will tell you, is the person or thing for
or to whom the action is taking place. It can be a pronoun or a noun with or
without article and adjectives. In most cases the words “to” or “for” can be
inserted before it, if not already there. Examples: “Please tell me the time.”
“I wrote her a letter from Pskov.” “We sent Mr. Chernyshev ten rubles.”
“We gave the most energetic guide a large tip.” [Indirect objects in this
paragraph are in italics.]

Clauses: Independent, Dependent, Relative. Clauses are the largest
components/that go to make up sentences./ Each clause, in classical
grammar, is a combination of subject and predicate./If a sentence has one
subject and one predicate,/it is a one-clause sentence./If it has two or more
subjects and predicates,/it is a sentence of two or more clauses./

There are two kinds of clauses: independent (principal) and dependent
tsubordinate) clauses./ An independent clause can stand alone;/it can form a
logical, complete sentence./ A dependent clause is a clause/that cannot
stand alone,/it must have another clause with it to complete it./

A sentence containing a single clause is called a simple sentence./ A
sentence with two or more clauses may be either a complex or a compound
sentence./ A compound sentence contains two or more independent
clauses,/and/these independent clauses are joined together with “and,”
“or” or “but.”/ A complex sentence is a sentence/that contains both
independent and dependent clauses./

A relative clause is a clause/that begins with a relative pronoun: who,
whom, that, which./ It is by definition a dependent clause,/since it cannot
stand by itself./

[Each clause in this section has been isolated by slashes./Dependent
clauses have been placed in italics;/independent clauses have not been
marked./}
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